
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1251/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Δεκεμβρίου 2008

για την εφαρμογή της οδηγίας 2006/88/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους και τις απαιτήσεις
πιστοποίησης για τη διάθεση στην αγορά και την εισαγωγή ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους

στην Κοινότητα, καθώς και για την κατάρτιση καταλόγου ειδών-φορέων

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία του Συμβουλίου 2006/88/ΕΚ της 24ης Οκτωβρίου
2006 σχετικά με τις απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου για τα ζώα
υδατοκαλλιέργειας και τα προϊόντα τους και σχετικά με την πρό­
ληψη και την καταπολέμηση ορισμένων ασθενειών των υδρόβιων
ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2, τα άρθρα 22
και 25 και το άρθρο 61 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ θεσπίζει τις απαιτήσεις υγειονομικού
ελέγχου που πρέπει να εφαρμόζονται για τη διάθεση στην
αγορά, την εισαγωγή και τη διαμετακόμιση διαμέσου της
Κοινότητας ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους.
Η οδηγία 2006/88/ΕΚ καταργεί και αντικαθιστά, από την
1η Αυγούστου 2008, την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συμβου­
λίου σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέ­
πουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλ­
λιέργειας (2).

(2) Σύμφωνα με την οδηγία 2006/88/ΕΚ, ο όρος «ζώα υδατο­
καλλιέργειας» σημαίνει οποιοδήποτε υδρόβιο ζώο, περιλαμ­
βανομένων των διακοσμητικών υδρόβιων ζώων, σε όλα τα
στάδια του βίου του, περιλαμβανομένων των αυγών και του
σπέρματος/των γαμετών, που εκτρέφεται σε εκμετάλλευση ή
περιοχή καλλιέργειας μαλακίων, περιλαμβανομένων των
υδρόβιων ζώων που προέρχονται από άγρια κατάσταση και
προορίζονται για μια εκμετάλλευση ή περιοχή καλλιέργειας
μαλακίων. Ο όρος «υδρόβια ζώα» σημαίνει ψάρια, μαλάκια
και καρκινοειδή.

(3) Η απόφαση 1999/567/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης Ιουλίου
1999, για τη θέσπιση του υποδείγματος του πιστοποιητικού
που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 της οδηγίας
91/67/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3) και η απόφαση
2003/390/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 2003, για
καθορισμό ειδικών όρων για τη διάθεση στην αγορά των
ειδών των ζώων υδατοκαλλιέργειας και των προϊόντων
τους που δεν θεωρούνται ευπαθή όσον αφορά ορισμένες
νόσους (4) θεσπίζουν ορισμένους κανόνες για τη διάθεση
ζώων υδατοκαλλιέργειας στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων
των απαιτήσεων πιστοποίησης. Η απόφαση 2003/804/ΕΚ
της Επιτροπής, της 14ης Νοεμβρίου 2003, για τον καθορι­
σμό των όρων υγειονομικού ελέγχου και των απαιτήσεων
πιστοποίησης για τις εισαγωγές μαλακίων, αυγών και γαμε­

τών τους, με σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση, μετε­
γκατάσταση ή κατανάλωσή τους από τον άνθρωπο (5), η
απόφαση 2003/858/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου
2003, σχετικά με τον καθορισμό των όρων υγειονομικού
ελέγχου και των απαιτήσεων πιστοποίησης για τις εισαγωγές
ζώντων ψαριών, των αυγών και των γαμετών τους που προο­
ρίζονται για καλλιέργεια και ζώντων ψαριών υδατοκαλλιέρ­
γειας και των προϊόντων τους που προορίζονται για ανθρώ­
πινη κατανάλωση (6) και η απόφαση 2006/656/ΕΚ της Επι­
τροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2006, για τον καθορισμό
των όρων υγειονομικού ελέγχου και των απαιτήσεων πιστο­
ποίησης για τις εισαγωγές ψαριών για διακόσμηση (7) θεσπί­
ζουν ορισμένους όρους για τις εισαγωγές ζώων υδατοκαλ­
λιέργειας στην Κοινότητα. Οι εν λόγω αποφάσεις υλοποιούν
την οδηγία 91/67/ΕΟΚ.

(4) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι η διάθεση ζώων υδατοκαλ­
λιέργειας στην αγορά πρέπει να υπόκειται στην πιστοποίηση
της υγείας των ζώων, όταν τα ζώα εισάγονται σε κράτος
μέλος, ζώνη ή διαμέρισμα που έχει χαρακτηριστεί απαλλαγ­
μένο από ασθένειες σύμφωνα με την εν λόγω οδηγία, ή να
υπόκειται σε πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης. Κατά συ­
νέπεια, πρέπει να θεσπιστούν στον παρόντα κανονισμό απαι­
τήσεις πιστοποίησης και εναρμονισμένα υποδείγματα υγειο­
νομικών πιστοποιητικών των ζώων, για να αντικατασταθούν
οι απαιτήσεις πιστοποίησης που θεσπίστηκαν βάσει της οδη­
γίας 91/67/ΕΟΚ και των αποφάσεων εφαρμογής της.

(5) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για
τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα
ζωικής προέλευσης (8) επιβάλλει στους υπευθύνους επιχειρή­
σεων τροφίμων ειδικούς κανόνες υγιεινής για τα τρόφιμα
ζωικής προέλευσης, συμπεριλαμβανομένης της θέσπισης
απαιτήσεων συσκευασίας και επισήμανσης. Οι απαιτήσεις
υγειονομικών πιστοποιητικών των ζώων οι οποίες προβλέπο­
νται στον παρόντα κανονισμό για τη διάθεση στην αγορά και
την εισαγωγή ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
τα οποία προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση πριν από
την ανθρώπινη κατανάλωση δεν θα πρέπει να ισχύουν για τα
ζώα και τα προϊόντα η συσκευασία και η επισήμανση των
οποίων συμμορφώνονται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
853/2004, υπό ορισμένες προϋποθέσεις.

(6) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι τα κράτη μέλη εξασφαλί­
ζουν ότι η διάθεση διακοσμητικών υδρόβιων ζώων στην
αγορά δεν θέτει σε κίνδυνο το υγειονομικό καθεστώς των
υδρόβιων ζώων σε σχέση με τις μη εξωτικές ασθένειες που
απαριθμούνται στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της εν λόγω
οδηγίας.
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(7) Τα διακοσμητικά υδρόβια ζώα που διατίθενται στην κοινο­
τική αγορά και προορίζονται για εγκαταστάσεις χωρίς άμεση
επαφή με φυσικά νερά, ήτοι κλειστές διακοσμητικές εγκατα­
στάσεις, δεν εγκυμονούν τους ίδιους κινδύνους για άλλους
τομείς της κοινοτικής υδατοκαλλιέργειας ή για τα αποθέ­
ματα άγριων ζώων. Συνεπώς, δεν πρέπει να απαιτούνται
υγειονομικά πιστοποιητικά γι’ αυτά τα ζώα βάσει του παρό­
ντος κανονισμού.

(8) Για να παρέχονται στα κράτη μέλη, των οποίων ολόκληρη η
επικράτεια ή ορισμένες ζώνες ή διαμερίσματα έχουν χαρα­
κτηριστεί απαλλαγμένα από μία ή περισσότερες μη εξωτικές
ασθένειες στις οποίες είναι ευπαθή τα υδρόβια ζώα, πληρο­
φορίες σχετικά με τις μετακινήσεις στην επικράτειά τους
διακοσμητικών υδρόβιων ζώων τα οποία προορίζονται για
κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις, ενδείκνυται αυτές οι
μετακινήσεις να γνωστοποιούνται μέσω του συστήματος Tra­
ces, όπως ορίστηκε στην οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβου­
λίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τους κτηνιατρι­
κούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρμόζονται στο
ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων και προϊό­
ντων με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1)
και καθιερώθηκε με την απόφαση 2004/292/ΕΚ της Επιτρο­
πής, της 30ής Μαρτίου 2004, σχετικά με την εφαρμογή του
συστήματος Traces (2).

(9) Οι μετακινήσεις εντός της Κοινότητας από κλειστές διακο­
σμητικές εγκαταστάσεις σε ανοιχτές διακοσμητικές εγκατα­
στάσεις ή στο φυσικό περιβάλλον μπορεί να συνιστούν
σοβαρό κίνδυνο για άλλους τομείς της κοινοτικής υδατο­
καλλιέργειας και δεν πρέπει να επιτρέπονται χωρίς την άδεια
των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών.

(10) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να
λαμβάνουν ελάχιστα μέτρα ελέγχου σε περίπτωση επιβεβαίω­
σης της εμφάνισης των εξωτικών ή μη εξωτικών ασθενειών
που παρατίθενται στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ αυτής σε ζώα
υδατοκαλλιέργειας ή άγρια υδρόβια ζώα ή στην περίπτωση
νεοεμφανιζόμενων ασθενειών. Επιπλέον, η οδηγία ορίζει ότι
τα κράτη μέλη πρέπει να μεριμνούν ώστε η διάθεση ζώων
υδατοκαλλιέργειας στην αγορά να υπόκειται σε πιστοποίηση
της υγείας των ζώων, όταν χορηγείται άδεια ώστε να εγκα­
ταλείψουν τα ζώα μια περιοχή που υπόκειται στα εν λόγω
μέτρα ελέγχου.

(11) Συνεπώς, ο παρών κανονισμός πρέπει να θεσπίσει όρους
υγειονομικού ελέγχου και απαιτήσεις πιστοποίησης για τις
αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους που
εγκαταλείπουν κράτη μέλη, ζώνες ή διαμερίσματα αυτών που
υπόκεινται σε μέτρα ελέγχου των ασθενειών.

(12) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να
εξασφαλίζουν ότι ζώα υδατοκαλλιέργειας και προϊόντα
αυτών εισάγονται στην Κοινότητα μόνο από τρίτες χώρες ή
τμήματα τρίτων χωρών που περιλαμβάνονται σε κατάλογο ο
οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με την εν λόγω οδηγία.

(13) Οι εισαγωγές ζώων υδατοκαλλιέργειας στην Κοινότητα πρέ­
πει να επιτρέπονται μόνο από τρίτες χώρες οι οποίες διαθέ­
τουν νομοθεσία για την υγεία των ζώων και συστήματα
ελέγχου ισοδύναμα με αυτά της Κοινότητας. Συνεπώς, ο
παρών κανονισμός πρέπει να καταρτίσει κατάλογο τρίτων
χωρών, εδαφών, ζωνών ή διαμερισμάτων, από όπου θα επι­
τρέπεται στα κράτη μέλη να εισάγουν στην Κοινότητα ζώα
υδατοκαλλιέργειας για καλλιέργεια, περιοχές μετεγκατάστα­
σης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας και ανοικτές διακο­
σμητικές εγκαταστάσεις. Ωστόσο, η εισαγωγή στην Κοινό­
τητα ορισμένων διακοσμητικών ψαριών, μαλακίων και καρ­
κινοειδών που προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές
εγκαταστάσεις πρέπει να επιτρέπεται, αν γίνεται από τρίτες
χώρες που είναι μέλη του Διεθνούς Γραφείου Υγείας των
Ζώων (OIE).

(14) Στις τρίτες χώρες και εδάφη που επιτρέπεται να εξάγουν
στην Κοινότητα ζώα υδατοκαλλιέργειας για ανθρώπινη κατα­
νάλωση με γνώμονα την παγκόσμια υγεία πρέπει επίσης να
επιτρέπεται να κάνουν εξαγωγές προς την Κοινότητα βάσει
των υγειονομικών διατάξεων του παρόντος κανονισμού. Επο­
μένως, τα ζώα υδατοκαλλιέργειας και τα προϊόντα τους που
προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση πρέπει να εισάγο­
νται στην Κοινότητα μόνο από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή
διαμερίσματα που περιλαμβάνονται σε κατάλογο ο οποίος
καταρτίστηκε σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004,
για τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση
των επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης
που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (3).

(15) Οι κατάλογοι αυτοί παρατίθενται στα παραρτήματα I και II
της απόφασης 2006/766/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Νοεμ­
βρίου 2006, για την κατάρτιση των καταλόγων τρίτων
χωρών και εδαφών από τα οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές
δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνόζωων, θαλάσσιων
γαστερόποδων και αλιευτικών προϊόντων (4) και, για τη μετα­
βατική περίοδο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, στον κανο­
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 της Επιτροπής, της 5ης Δεκεμ­
βρίου 2005, για τη θέσπιση μεταβατικών διατάξεων σχετικά
με την εφαρμογή των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 853/2004, (ΕΚ)
αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ. 882/2004 και για την τρο­
ποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και (ΕΚ)
αριθ. 854/2004 (5). Για λόγους συνέπειας της κοινοτικής
νομοθεσίας, οι εν λόγω κατάλογοι πρέπει να ληφθούν
υπόψη στον παρόντα κανονισμό.

(16) Η οδηγία 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι η εισαγωγή ζώων υδατο­
καλλιέργειας και προϊόντων τους στην Κοινότητα πρέπει να
συνοδεύεται από έγγραφο το οποίο περιλαμβάνει υγειονο­
μικό πιστοποιητικό των ζώων. Είναι απαραίτητο να καθορι­
στούν λεπτομερώς στον παρόντα κανονισμό οι όροι υγειο­
νομικού ελέγχου για τις εισαγωγές ζώων υδατοκαλλιέργειας
στην Κοινότητα, συμπεριλαμβανομένων υποδειγμάτων υγειο­
νομικών πιστοποιητικών των ζώων, τα οποία πρέπει να αντι­
καταστήσουν τους όρους εισαγωγής που έχουν θεσπιστεί
σύμφωνα με την οδηγία 91/67/ΕΟΚ.
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(17) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 της Επιτροπής, της
5ης Δεκεμβρίου 2005, για θέσπιση μέτρων εφαρμογής για
ορισμένα προϊόντα βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου και για την οργάνωση επίσημων ελέγχων βάσει των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ.
882/2004, για την παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου και για τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ)
αριθ. 853/2004 και (ΕΚ) αριθ. 854/2004 (1) καθορίζει υπο­
δείγματα υγειονομικών πιστοποιητικών για την εισαγωγή
προϊόντων αλιείας και ζώντων δίθυρων μαλακίων που προο­
ρίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση. Για λόγους συνέπειας
της κοινοτικής νομοθεσίας, ο παρών κανονισμός πρέπει να
προβλέπει ότι η εισαγωγή των προϊόντων που καλύπτονται
από τον παρόντα κανονισμό πρέπει να συνοδεύεται από τα
εν λόγω υποδείγματα υγειονομικών πιστοποιητικών.

(18) Τα διακοσμητικά υδρόβια ζώα, συμπεριλαμβανομένων των
ψαριών, των μαλακίων και των καρκινοειδών, εισάγονται
στην Κοινότητα, σε μεγάλο βαθμό, από τρίτες χώρες και
εδάφη. Για να προστατευθεί το υγειονομικό καθεστώς των
ζώων σε διακοσμητικές εγκαταστάσεις μέσα στην Κοινότητα,
είναι απαραίτητο να θεσπιστούν ορισμένες απαιτήσεις υγειο­
νομικού ελέγχου για την εισαγωγή τέτοιων ζώων.

(19) Είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι το υγειονομικό καθε­
στώς των ζώων υδατοκαλλιέργειας που εισάγονται στην Κοι­
νότητα δεν τίθεται σε κίνδυνο κατά τη μεταφορά τους στην
Κοινότητα.

(20) Η απελευθέρωση εισαγόμενων ζώων υδατοκαλλιέργειας στο
κοινοτικό φυσικό περιβάλλον θέτει σε σοβαρό κίνδυνο το
υγειονομικό καθεστώς των ζώων στην Κοινότητα, δεδομένου
ότι ο έλεγχος και η εξάλειψη των ασθενειών σε φυσικά νερά
είναι δύσκολοι. Συνεπώς, η εν λόγω απελευθέρωση πρέπει να
υπόκειται σε ειδική άδεια από την αρμόδια αρχή και να
επιτρέπεται μόνο υπό τον όρο ότι λαμβάνονται κατάλληλα
μέτρα για την προστασία του υγειονομικού καθεστώτος των
ζώων στον τόπο απελευθέρωσης.

(21) Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για διαμετακό­
μιση διαμέσου της Κοινότητας θα πρέπει να συμμορφώνο­
νται προς τις ίδιες απαιτήσεις όπως τα ζώα υδατοκαλλιέρ­
γειας που προορίζονται για εισαγωγή στην Κοινότητα.

(22) Πρέπει να προβλεφθούν ειδικοί όροι για τη διαμετακόμιση
των αποστολών που προέρχονται από τη Ρωσία ή προορίζο­
νται για τη χώρα αυτή μέσω της Κοινότητας, λόγω της
γεωγραφικής κατάστασης του Καλίνιγκραντ, η οποία επηρεά­
ζει μόνο τη Λετονία, τη Λιθουανία και την Πολωνία. Για
λόγους συνέπειας της κοινοτικής νομοθεσίας, η απόφαση
2001/881/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Δεκεμβρίου 2001,
για την κατάρτιση καταλόγου μεθοριακών σταθμών επιθεώ­
ρησης που είναι εγκεκριμένοι για τη διενέργεια κτηνιατρικών
ελέγχων σε ζώα και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες και για
την ενημέρωση των λεπτομερών κανόνων που αφορούν τους
ελέγχους οι οποίοι πρέπει να διενεργούνται από τους εμπει­

ρογνώμονες της Επιτροπής (2) και η οδηγία 97/78/ΕΚ του
Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1997 για καθορισμό των
βασικών αρχών οργανώσεως των κτηνιατρικών ελέγχων των
προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (3) θα πρέπει να ληφθούν υπόψη στον παρόντα κανο­
νισμό.

(23) Η οδηγία 96/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου
1996 σχετικά με την πιστοποίηση ζώων και ζωικών προϊό­
ντων (4), η οποία θεσπίζει τους κανόνες που πρέπει να
τηρούνται κατά την έκδοση κτηνιατρικών πιστοποιητικών,
πρέπει να εφαρμόζεται στα υγειονομικά πιστοποιητικά που
εκδίδονται για τα ζώα δυνάμει του παρόντος κανονισμού.

(24) Το άρθρο 17 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ ορίζει ότι στην
περίπτωση που αποδεικνύεται βάσει επιστημονικών στοιχείων
ή πρακτικής εμπειρίας ότι είδη εκτός των ευπαθών ειδών που
αναφέρονται στο παράρτημα ΙV μέρος ΙΙ της εν λόγω οδη­
γίας ενδέχεται να ευθύνονται για την παθητική μετάδοση
μιας συγκεκριμένης ασθένειας δρώντας ως είδη-φορείς, τα
κράτη μέλη πρέπει να εξασφαλίζουν ότι, όταν τα εν λόγω
είδη εισάγονται για σκοπούς καλλιέργειας ή εμπλουτισμού
σε κράτος μέλος, ζώνη ή διαμέρισμα που έχει χαρακτηριστεί
ως απαλλαγμένο από τη συγκεκριμένη ασθένεια, πρέπει να
τηρούνται ορισμένες απαιτήσεις που ορίζονται στην εν λόγω
οδηγία. Το άρθρο 17 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ προβλέπει
επίσης την κατάρτιση ενός καταλόγου ειδών-φορέων. Επομέ­
νως, πρέπει να εγκριθεί ένας κατάλογος ειδών-φορέων.

(25) Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ)
έχει εκδώσει τρεις γνωμοδοτήσεις για το θέμα αυτό: επιστη­
μονική γνωμοδότηση της επιτροπής για την υγεία και την
καλή μεταχείριση των ζώων έπειτα από αίτημα της Ευρωπαϊ­
κής Επιτροπής σχετικά με τα πιθανά είδη-φορείς και τα
στάδια ζωής των ευπαθών ειδών που δεν μεταδίδουν ασθέ­
νειες όσον αφορά ορισμένες ασθένειες των ψαριών (5), επι­
στημονική γνωμοδότηση της επιτροπής για την υγεία και την
καλή μεταχείριση των ζώων έπειτα από αίτημα της Ευρωπαϊ­
κής Επιτροπής σχετικά με τα πιθανά είδη-φορείς και τα
στάδια ζωής των ευπαθών ειδών που δεν μεταδίδουν ασθέ­
νειες όσον αφορά ορισμένες ασθένειες των μαλακίων (6) και
επιστημονική γνωμοδότηση της επιτροπής για την υγεία και
την καλή μεταχείριση των ζώων έπειτα από αίτημα της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με τα πιθανά είδη-φορείς
και τα στάδια ζωής των ευπαθών ειδών που δεν μεταδίδουν
ασθένειες όσον αφορά ορισμένες ασθένειες των καρκινοει­
δών (7).

(26) Σύμφωνα με τις εν λόγω επιστημονικές γνωμοδοτήσεις, η
πιθανότητα μεταφοράς και εδραίωσης των ασθενειών οι
οποίες απαριθμούνται στην οδηγία 2006/88/ΕΚ από τα
πιθανά είδη-φορείς ή ομάδες ειδών-φορέων που αξιολογήθη­
καν χαρακτηρίζεται από αμελητέα/εξαιρετικά χαμηλή ως
μέτρια, υπό ορισμένες προϋποθέσεις. Η εν λόγω αξιολόγηση
κάλυψε τα υδρόβια είδη που χρησιμοποιούνται στην υδατο­
καλλιέργεια και διατίθενται στο εμπόριο με σκοπό την καλ­
λιέργεια.
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(27) Κατά την κατάρτιση του καταλόγου των ειδών-φορέων πρέ­
πει να ληφθούν υπόψη οι γνωμοδοτήσεις της ΕΑΑΤ. Κατά
τη λήψη απόφασης σχετικά με τα είδη που πρέπει να περι­
ληφθούν στον εν λόγω κατάλογο, πρέπει να διασφαλιστεί το
κατάλληλο επίπεδο προστασίας του υγειονομικού καθεστώ­
τος των ζώων υδατοκαλλιέργειας στην Κοινότητα, ενώ ταυ­
τόχρονα πρέπει να αποφευχθεί η εισαγωγή περιττών εμπορι­
κών περιορισμών. Συνεπώς, τα είδη που εγκυμονούν μέτριο
κίνδυνο μετάδοσης ασθενειών, σύμφωνα με τις εν λόγω γνω­
μοδοτήσεις, πρέπει να περιληφθούν στον κατάλογο.

(28) Πολλά από τα είδη που αναγνωρίζονται ως πιθανά είδη-
φορείς για ορισμένες ασθένειες στις γνωμοδοτήσεις της
ΕΑΑΤ πρέπει να θεωρούνται ως τέτοια μόνο όταν κατάγονται
από περιοχή στην οποία υπάρχουν είδη ευπαθή στην εν
λόγω ασθένεια και προορίζονται για περιοχή στην οποία
υπάρχουν τα ίδια ευπαθή είδη. Συνεπώς, τα ζώα υδατοκαλ­
λιέργειας που ανήκουν σε πιθανά είδη-φορείς πρέπει να
θεωρούνται ως είδη-φορείς για τους σκοπούς του άρθρου
17 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ μόνο υπό τις εν λόγω προϋ­
ποθέσεις.

(29) Για λόγους σαφήνειας και συνέπειας της κοινοτικής νομοθε­
σίας, πρέπει να καταργηθούν οι αποφάσεις 1999/567/ΕΚ,
2003/390/ΕΚ, 2003/804/ΕΚ, 2003/858/ΕΚ και
2006/656/ΕΚ και να αντικατασταθούν από τον παρόντα
κανονισμό.

(30) Ενδείκνυται η πρόβλεψη μιας μεταβατικής περιόδου που θα
επιτρέψει στα κράτη μέλη και στη βιομηχανία να λάβουν τα
απαραίτητα μέτρα για τη συμμόρφωση με τις νέες απαιτήσεις
τις οποίες θεσπίζει ο παρών κανονισμός.

(31) Λαμβάνοντας υπόψη τη μεγάλη ροή συναλλαγών διακοσμη­
τικών υδρόβιων ζώων που ανήκουν σε είδη ευπαθή στο
επιζωοτικό ελκογόνο σύνδρομο (EUS) και την ανάγκη διε­
νέργειας πρόσθετων μελετών με αντικείμενο τον κίνδυνο που
εγκυμονεί αυτή η ασθένεια για τη βιομηχανία διακοσμητικών
υδρόβιων ζώων, συμπεριλαμβανομένης μιας επαναξιολόγη­
σης του καταλόγου των ευπαθών ειδών, θα πρέπει να απο­
φευχθεί η άμεση διακοπή της εισαγωγής ειδών διακοσμητι­
κών ψαριών που είναι ευπαθή στο EUS και τα οποία προο­
ρίζονται μόνο για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις.
Κατά συνέπεια, ενδείκνυται ο καθορισμός μιας μεταβατικής
περιόδου όσον αφορά τις απαιτήσεις σχετικά με τη συγκε­
κριμένη ασθένεια για τις εν λόγω αποστολές. Απαιτείται
επίσης μια μεταβατική περίοδος για τις τρίτες χώρες, προ­
κειμένου να έχουν επαρκή χρόνο για να τεκμηριώσουν ότι
είναι απαλλαγμένες από την εν λόγω ασθένεια.

(32) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει:

α) έναν κατάλογο ειδών-φορέων·

β) όρους υγειονομικού ελέγχου για τη διάθεση στην αγορά διακο­
σμητικών υδρόβιων ζώων τα οποία είτε προέρχονται από κλει­
στές διακοσμητικές εγκαταστάσεις είτε προορίζονται για τέτοιες
εγκαταστάσεις·

γ) απαιτήσεις σχετικά με υγειονομικά πιστοποιητικών των ζώων για
τη διάθεση στην αγορά:

i) ζώων υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλλιέργεια,
συμπεριλαμβανομένων περιοχών μετεγκατάστασης, εγκατα­
στάσεων ψυχαγωγικής αλιείας και ανοικτών διακοσμητικών
εγκαταστάσεων καθώς και για εμπλουτισμό και

ii) ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους που προορίζο­
νται για ανθρώπινη κατανάλωση·

δ) όρους υγειονομικού ελέγχου και απαιτήσεις πιστοποίησης για
εισαγωγές στην Κοινότητα και διαμετακομίσεις διαμέσου
αυτής, συμπεριλαμβανομένης της αποθήκευσης κατά τη διαμε­
τακόμιση:

i) ζώων υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλλιέργεια,
συμπεριλαμβανομένων περιοχών μετεγκατάστασης, εγκατα­
στάσεων ψυχαγωγικής αλιείας και ανοικτών διακοσμητικών
εγκαταστάσεων·

ii) ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους που προορίζο­
νται για ανθρώπινη κατανάλωση·

iii) διακοσμητικών υδρόβιων ζώων που προορίζονται για κλει­
στές διακοσμητικές εγκαταστάσεις.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισμοί:

α) ο όρος «κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις» σημαίνει κατα­
στήματα ζώων συντροφιάς, κήπους, τεχνητές λίμνες κήπων,
εμπορικά ενυδρεία ή καταστήματα χονδρικής πώλησης που δια­
τηρούν διακοσμητικά υδρόβια ζώα:

i) χωρίς άμεση επαφή με τα φυσικά ύδατα της Κοινότητας· ή

ii) που είναι εξοπλισμένα με σύστημα επεξεργασίας λυμάτων το
οποίο μειώνει σε αποδεκτό επίπεδο τον κίνδυνο μετάδοσης
ασθενειών στα φυσικά ύδατα·

β) ο όρος «ανοικτή διακοσμητική εγκατάσταση» σημαίνει τις λοιπές
διακοσμητικές εγκαταστάσεις εκτός των κλειστών διακοσμητικών
εγκαταστάσεων·
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γ) ο όρος «εμπλουτισμός» σημαίνει την απελευθέρωση των ζώων
υδατοκαλλιέργειας στο φυσικό περιβάλλον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΕΙΔΗ-ΦΟΡΕΙΣ

Άρθρο 3

Κατάλογος ειδών-φορέων

Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας τα οποία ανήκουν στα είδη που απα­
ριθμούνται στη στήλη 2 του πίνακα ο οποίος περιέχεται στο παράρ­
τημα I του παρόντος κανονισμού θεωρούνται φορείς για τους σκο­
πούς του άρθρου 17 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ μόνο αν τα ζώα
αυτά πληρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στις στήλες 3 και
4 του εν λόγω πίνακα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΔΙΑΘΕΣΗ ΖΩΩΝ ΥΔΑΤΟΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ

Άρθρο 4

Διακοσμητικά υδρόβια ζώα που προέρχονται από ή
προορίζονται για διακοσμητικές εγκαταστάσεις

1. Οι μετακινήσεις διακοσμητικών υδρόβιων ζώων υπόκεινται σε
κοινοποίηση βάσει του μηχανοργανωμένου συστήματος που προ­
βλέπεται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 της οδηγίας 90/425/ΕΚ
(Traces), αν τα ζώα:

α) προέρχονται από διακοσμητικές εγκαταστάσεις ενός κράτους
μέλους,

β) προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις κάποιου
άλλου κράτους μέλους του οποίου ολόκληρη η επικράτεια, ή
ορισμένες ζώνες ή διαμερίσματα:

i) έχουν χαρακτηριστεί απαλλαγμένα από μία ή περισσότερες
από τις μη εξωτικές ασθένειες που απαριθμούνται στο παράρ­
τημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ σύμφωνα με τα
άρθρα 49 ή 50 της εν λόγω οδηγίας· ή

ii) υπόκεινται σε πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης σύμφωνα
με το άρθρο 44 παράγραφος 1 ή 2 της εν λόγω οδηγίας· και

γ) ανήκουν σε είδος ευπαθές σε μία ή περισσότερες από τις ασθέ­
νειες για τις οποίες το υπό εξέταση κράτος μέλος ή η ζώνη ή το
διαμέρισμα έχει χαρακτηριστεί απαλλαγμένο από ασθένειες ή για
τις οποίες εφαρμόζεται πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης,
όπως αναφέρεται στο στοιχείο β).

2. Τα διακοσμητικά υδρόβια ζώα που διατηρούνται σε κλειστές
διακοσμητικές εγκαταστάσεις δεν απελευθερώνονται σε ανοικτές
διακοσμητικές εγκαταστάσεις, εκμεταλλεύσεις, περιοχές μετεγκατά­
στασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας, περιοχές καλλιέργειας
μαλακίων ή στο φυσικό περιβάλλον, παρά μόνο έπειτα από άδεια
της αρμόδιας αρχής.

Η αρμόδια αρχή χορηγεί την εν λόγω άδεια μόνο αν η απελευθέ­
ρωση δεν θέτει σε κίνδυνο το υγειονομικό καθεστώς των υδρόβιων

ζώων στον τόπο απελευθέρωσης και εξασφαλίζει τη λήψη κατάλλη­
λων μέτρων άμβλυνσης του κινδύνου.

Άρθρο 5

Ζώα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλλιέργεια,
περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής
αλιείας, ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις και

εμπλουτισμό

Οι αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλ­
λιέργεια, περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής
αλιείας, ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις ή εμπλουτισμό συν­
οδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων, το οποίο συ­
μπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που περιέχεται στο παράρ­
τημα ΙΙ μέρος Α και με τις επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρ­
τήματος V, αν τα ζώα:

α) εισάγονται σε κράτη μέλη, ζώνες ή διαμερίσματα:

i) που έχουν χαρακτηριστεί απαλλαγμένα από μία ή περισσότε­
ρες από τις μη εξωτικές ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται
στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ σύμ­
φωνα με τα άρθρα 49 ή 50 της εν λόγω οδηγίας· ή

ii) που υπόκεινται σε πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης σύμ­
φωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 1 ή 2 της εν λόγω
οδηγίας·

β) ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες
ή σε είδη-φορείς μίας ή περισσότερων από τις ασθένειες από τις
οποίες το εν λόγω κράτος μέλος, η ζώνη ή το διαμέρισμα έχει
χαρακτηριστεί απαλλαγμένο ή για τις οποίες εφαρμόζεται πρό­
γραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης, όπως αναφέρεται στο στοιχείο
α).

Άρθρο 6

Ζώα υδατοκαλλιέργειας και προϊόντα τους που προορίζονται
για περαιτέρω μεταποίηση πριν από την ανθρώπινη

κατανάλωση

1. Οι αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
που προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση πριν από την ανθρώ­
πινη κατανάλωση συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των
ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που
περιέχεται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Β και με τις επεξηγηματικές
σημειώσεις του παραρτήματος V, αν τα ζώα:

α) εισάγονται σε κράτη μέλη, ζώνες ή διαμερίσματα:

i) που έχουν χαρακτηριστεί απαλλαγμένα από μία ή περισσότε­
ρες από τις μη εξωτικές ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται
στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ σύμ­
φωνα με τα άρθρα 49 ή 50 της εν λόγω οδηγίας· ή

ii) που υπόκεινται σε πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης σύμ­
φωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 1 ή 2 της εν λόγω
οδηγίας·
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β) ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες
από τις οποίες το εν λόγω κράτος μέλος, η ζώνη ή το διαμέρι­
σμα έχει χαρακτηριστεί απαλλαγμένο ή για τις οποίες εφαρμό­
ζεται πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης, όπως αναφέρεται στο
στοιχείο α).

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται σε:

α) ψάρια που θανατώνονται και εκσπλαχνίζονται πριν από την απο­
στολή τους,

β) μαλάκια ή καρκινοειδή που προορίζονται για ανθρώπινη κατα­
νάλωση, έχουν συσκευαστεί και επισημανθεί για το σκοπό αυτό
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004, και τα οποία:

i) είναι μη βιώσιμα, πράγμα που σημαίνει ότι δεν μπορούν
πλέον να επιβιώσουν ως ζώντα ζώα, αν επιστρέψουν στο
περιβάλλον από το οποίο προήλθαν· ή

ii) προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση χωρίς προσωρινή
αποθήκευση στο χώρο μεταποίησης·

γ) ζώα υδατοκαλλιέργειας ή προϊόντα τους που διατίθενται στην
αγορά για ανθρώπινη κατανάλωση χωρίς περαιτέρω μεταποίηση,
υπό την προϋπόθεση ότι συσκευάζονται σε συσκευασίες λιανικής
πώλησης που τηρούν τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
853/2004 σχετικά με τις εν λόγω συσκευασίες.

Άρθρο 7

Ζώντα μαλάκια και καρκινοειδή που προορίζονται για κέντρα
καθαρισμού, κέντρα αποστολής και παρόμοιες επιχειρήσεις

πριν από την ανθρώπινη κατανάλωση

Οι αποστολές ζώντων μαλακίων και καρκινοειδών που προορίζονται
για κέντρα καθαρισμού, κέντρα αποστολής και παρόμοιες επιχειρή­
σεις πριν από την ανθρώπινη κατανάλωση συνοδεύονται από υγειο­
νομικό πιστοποιητικό των ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα
με το υπόδειγμα που περιέχεται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Β και με
τις επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρτήματος V, αν τα ζώα:

α) εισάγονται σε κράτη μέλη, ζώνες ή διαμερίσματα:

i) που έχουν χαρακτηριστεί απαλλαγμένα από μία ή περισσότε­
ρες από τις μη εξωτικές ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται
στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ σύμ­
φωνα με τα άρθρα 49 ή 50 της εν λόγω οδηγίας· ή

ii) που υπόκεινται σε πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης σύμ­
φωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 1 ή 2 της εν λόγω
οδηγίας·

β) ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες
από τις οποίες το εν λόγω κράτος μέλος, η ζώνη ή το διαμέρι­
σμα έχει χαρακτηριστεί απαλλαγμένο ή για τις οποίες εφαρμό­
ζεται πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης, όπως αναφέρεται στο
στοιχείο α).

Άρθρο 8

Ζώα υδατοκαλλιέργειας και προϊόντα τους που εγκαταλείπουν
κράτη μέλη, ζώνες και διαμερίσματα τα οποία υπόκεινται σε

μέτρα ελέγχου ασθενειών, συμπεριλαμβανομένων
προγραμμάτων εξάλειψης

1. Οι αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
που εγκαταλείπουν κράτη μέλη, ζώνες ή διαμερίσματα τα οποία
υπόκεινται σε μέτρα ελέγχου ασθενειών που ορίζονται στο κεφάλαιο
V τμήματα 3 και 6 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ, αλλά στα οποία η
αρμόδια αρχή έχει χορηγήσει εξαίρεση από τα μέτρα ελέγχου ασθε­
νειών, συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων, το
οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που περιέχεται:

α) στο παράρτημα ΙΙ μέρος A και στις επεξηγηματικές σημειώσεις
του παραρτήματος V, αν οι αποστολές αποτελούνται από ζώα
υδατοκαλλιέργειας τα οποία προορίζονται για καλλιέργεια,
περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας,
ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις ή εμπλουτισμό· και

β) στο παράρτημα ΙΙ μέρος Β και στις επεξηγηματικές σημειώσεις
του παραρτήματος V, αν οι αποστολές αποτελούνται από ζώα
υδατοκαλλιέργειας και προϊόντα τους τα οποία προορίζονται για
περαιτέρω μεταποίηση, κέντρα καθαρισμού, κέντρα αποστολής ή
παρόμοιες επιχειρήσεις πριν από την ανθρώπινη κατανάλωση.

2. Οι αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
που προορίζονται για καλλιέργεια, περιοχές μετεγκατάστασης, εγκα­
ταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας, ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστά­
σεις ή εμπλουτισμό συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό
των ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που
περιέχεται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Α και με τις επεξηγηματικές
σημειώσεις του παραρτήματος V, αν:

α) εγκαταλείπουν κράτος μέλος, ζώνη ή διαμέρισμα όπου εφαρμό­
ζεται εγκεκριμένο πρόγραμμα εξάλειψης σύμφωνα με το άρθρο
44 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ·

β) ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες
ή είδη-φορείς μίας ή περισσότερων από τις ασθένειες για τις
οποίες εφαρμόζεται πρόγραμμα επιτήρησης ή εξάλειψης, όπως
αναφέρεται στο στοιχείο α).

3. Οι αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
που προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση, κέντρα καθαρισμού,
κέντρα αποστολής ή παρόμοιες επιχειρήσεις πριν από την ανθρώ­
πινη κατανάλωση συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των
ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που
περιέχεται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Β και με τις επεξηγηματικές
σημειώσεις του παραρτήματος V, αν:

α) εγκαταλείπουν κράτος μέλος, ζώνη ή διαμέρισμα όπου εφαρμό­
ζεται εγκεκριμένο πρόγραμμα εξάλειψης σύμφωνα με το άρθρο
44 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ·
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β) ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες
για τις οποίες εφαρμόζεται το πρόγραμμα εξάλειψης, όπως ανα­
φέρεται στο στοιχείο α).

4. Το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζεται σε:

α) ψάρια που θανατώνονται και εκσπλαχνίζονται πριν από την απο­
στολή τους,

β) μαλάκια ή καρκινοειδή που προορίζονται για ανθρώπινη κατα­
νάλωση, έχουν συσκευαστεί και επισημανθεί για το σκοπό αυτό
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004, και τα οποία

i) είναι μη βιώσιμα, πράγμα που σημαίνει ότι δεν μπορούν
πλέον να επιβιώσουν ως ζώντα ζώα, αν επιστρέψουν στο
περιβάλλον από το οποίο προήλθαν· ή

ii) προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση χωρίς προσωρινή
αποθήκευση στο χώρο μεταποίησης·

γ) ζώα υδατοκαλλιέργειας ή προϊόντα τους που διατίθενται στην
αγορά για ανθρώπινη κατανάλωση χωρίς περαιτέρω μεταποίηση,
υπό την προϋπόθεση ότι συσκευάζονται σε συσκευασίες λιανικής
πώλησης που τηρούν τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
853/2004 σχετικά με τις εν λόγω συσκευασίες.

Άρθρο 9

Εισαγωγή ζώων υδατοκαλλιέργειας έπειτα από επιθεώρηση

Στις περιπτώσεις στις οποίες το παρόν κεφάλαιο ορίζει ότι απαιτεί­
ται επιθεώρηση πριν από την έκδοση ενός υγειονομικού πιστοποιη­
τικού των ζώων, τα ζώντα ζώα υδατοκαλλιέργειας που ανήκουν σε
είδη ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες ή σε είδη-
φορείς μίας ή περισσότερων από τις ασθένειες οι οποίες αναφέρο­
νται στο εν λόγω πιστοποιητικό δεν εισάγονται στην εκμετάλλευση
ή στην περιοχή καλλιέργειας μαλακίων κατά την περίοδο από την εν
λόγω επιθεώρηση μέχρι και τη φόρτωση της αποστολής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΟΡΟΙ ΕΙΣΑΓΩΓΩΝ

Άρθρο 10

Ζώα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλλιέργεια,
περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής

αλιείας και ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις

1. Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για καλλιέργεια,
περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας και
ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις εισάγονται στην Κοινότητα
μόνο από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή διαμερίσματα που παρατί­
θενται στο παράρτημα III.

2. Οι αποστολές των ζώων υδατοκαλλιέργειας που αναφέρονται
στην παράγραφο 1:

α) συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων, το
οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που περιέχεται
στο παράρτημα ΙV μέρος Α και με τις επεξηγηματικές σημειώ­
σεις του παραρτήματος V·

β) πληρούν τις απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου των ζώων οι
οποίες καθορίζονται στο υπόδειγμα πιστοποιητικού και στις επε­
ξηγηματικές σημειώσεις, όπως αναφέρεται στο στοιχείο α).

Άρθρο 11

Διακοσμητικά υδρόβια ζώα που προορίζονται για κλειστές
διακοσμητικές εγκαταστάσεις

1. Τα διακοσμητικά ψάρια που ανήκουν σε είδη ευπαθή σε μία ή
περισσότερες από τις ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται στο παράρ­
τημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ και προορίζονται για
κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις εισάγονται στην Κοινότητα
μόνο από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή διαμερίσματα που παρατί­
θενται στο παράρτημα III του παρόντος κανονισμού.

2. Τα διακοσμητικά ψάρια που δεν ανήκουν σε είδη ευπαθή σε
καμία από τις ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται στο παράρτημα IV
μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ, καθώς και τα διακοσμητικά
μαλάκια και τα διακοσμητικά καρκινοειδή, που προορίζονται για
κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις εισάγονται στην Κοινότητα
μόνο από τρίτες χώρες ή εδάφη που είναι μέλη του Διεθνούς
Γραφείου Υγείας των Ζώων (OIE).

3. Οι αποστολές των ζώων που αναφέρονται στις παραγράφους
1 και 2:

α) συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων, το
οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που περιέχεται
στο παράρτημα ΙV μέρος Β και με τις επεξηγηματικές σημειώσεις
του παραρτήματος V· και

β) πληρούν τις απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου των ζώων οι
οποίες καθορίζονται στο υπόδειγμα πιστοποιητικού και στις επε­
ξηγηματικές σημειώσεις, όπως αναφέρεται στο στοιχείο α).

Άρθρο 12

Ζώα υδατοκαλλιέργειας και προϊόντα τους που προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση

1. Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας και τα προϊόντα τους που προο­
ρίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση εισάγονται στην Κοινότητα
μόνο από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή διαμερίσματα που περιλαμ­
βάνονται σε κατάλογο ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο
11 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004.
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2. Οι αποστολές των ζώων και των προϊόντων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1:

α) συνοδεύονται από κοινό πιστοποιητικό δημόσιας υγείας και
υγείας των ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με τα σχε­
τικά υποδείγματα που περιέχονται στο παράρτημα VI προσαρ­
τήματα IV και V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005· και

β) πληρούν τις απαιτήσεις και τις σημειώσεις υγειονομικού ελέγχου
των ζώων οι οποίες καθορίζονται στα υποδείγματα πιστοποιητι­
κών και βεβαιώσεων, όπως αναφέρεται στο στοιχείο α).

3. Το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζεται στις περιπτώσεις στις
οποίες τα ζώα υδατοκαλλιέργειας προορίζονται για περιοχές μετε­
γκατάστασης ή για επανεμβάπτιση σε κοινοτικά ύδατα, στις οποίες
ισχύει το άρθρο 10.

Άρθρο 13

Ηλεκτρονική πιστοποίηση

Επιτρέπεται η χρήση ηλεκτρονικής πιστοποίησης και άλλων συμφω­
νηθέντων συστημάτων, εναρμονισμένων σε κοινοτικό επίπεδο, για τα
πιστοποιητικά και τις βεβαιώσεις που προβλέπονται από το παρόν
κεφάλαιο.

Άρθρο 14

Μεταφορά ζώων υδατοκαλλιέργειας

1. Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για εισαγωγή
στην Κοινότητα δεν μεταφέρονται υπό συνθήκες που μπορεί να
μεταβάλουν το υγειονομικό καθεστώς τους. Ειδικότερα, δεν μετα­
φέρονται στο ίδιο νερό ή δοχείο με ζώα υδατοκαλλιέργειας που
διαθέτουν κατώτερο υγειονομικό καθεστώς ή τα οποία δεν προορί­
ζονται για εισαγωγή στην Κοινότητα.

2. Κατά τη μεταφορά στην Κοινότητα τα ζώα υδατοκαλλιέργειας
δεν απομακρύνονται από το δοχείο τους, ενώ το νερό μεταφοράς
τους δεν αλλάζεται στην επικράτεια τρίτης χώρας που δεν διαθέτει
έγκριση για την εισαγωγή τέτοιων ζώων στην Κοινότητα ή που
διαθέτει κατώτερο υγειονομικό καθεστώς από τον τόπο προορισμού.

3. Στις περιπτώσεις στις οποίες οι αποστολές των ζώων υδατο­
καλλιέργειας μεταφέρονται διά θαλάσσης στα σύνορα της Κοινότη­
τας, επισυνάπτεται στο σχετικό υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων
ένα συμπλήρωμα για τη θαλάσσια μεταφορά των ζώντων ζώων
υδατοκαλλιέργειας, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπό­
δειγμα που περιέχεται στο παράρτημα ΙV μέρος Δ.

Άρθρο 15

Απαιτήσεις για την απελευθέρωση ζώων υδατοκαλλιέργειας
και προϊόντων τους καθώς και για το νερό μεταφοράς

1. Ο χειρισμός των ζώων υδατοκαλλιέργειας και των προϊόντων
τους που εισάγονται στην Κοινότητα και προορίζονται για ανθρώ­
πινη κατανάλωση πρέπει να είναι τέτοιος ώστε να αποφεύγεται η
μόλυνση των φυσικών νερών της Κοινότητας.

2. Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας που εισάγονται στην Κοινότητα
δεν απελευθερώνονται στο φυσικό περιβάλλον της Κοινότητας,
παρά μόνο έπειτα από άδεια της αρμόδιας αρχής στον τόπο προο­
ρισμού.

Η αρμόδια αρχή δύναται να χορηγήσει άδεια μόνο όταν η απελευ­
θέρωση δεν θέτει σε κίνδυνο το υγειονομικό καθεστώς των υδρό­
βιων ζώων στον τόπο απελευθέρωσης και πρέπει να εξασφαλίζει τη
λήψη κατάλληλων μέτρων άμβλυνσης του κινδύνου.

3. Ο χειρισμός του νερού στο οποίο μεταφέρονται οι εισαγόμε­
νες αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους πρέπει
να είναι τέτοιος ώστε να αποφεύγεται η μόλυνση των φυσικών
νερών της Κοινότητας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΟΡΟΙ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ

Άρθρο 16

Διαμετακόμιση και αποθήκευση

Οι αποστολές ζώντων ζώων υδατοκαλλιέργειας, αυγών ψαριών και
μη εκσπλαχνισμένων ψαριών τα οποία εισάγονται στην Κοινότητα
αλλά προορίζονται για τρίτη χώρα, είτε με άμεση διαμετακόμιση
διαμέσου της Κοινότητας είτε έπειτα από αποθήκευση στην Κοινό­
τητα, πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο κεφάλαιο IV.
Το πιστοποιητικό το οποίο συνοδεύει τις αποστολές αναγράφει τις
λέξεις «για διαμετακόμιση διαμέσου της ΕΚ». Οι αποστολές συν­
οδεύονται επίσης από πιστοποιητικό που απαιτείται από την τρίτη
χώρα προορισμού.

Ωστόσο, αν οι εν λόγω αποστολές προορίζονται για ανθρώπινη
κατανάλωση, συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό των
ζώων, το οποίο συμπληρώνεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που
περιέχεται στο παράρτημα ΙV μέρος Γ και με τις επεξηγηματικές
σημειώσεις του παραρτήματος V.

Άρθρο 17

Παρέκκλιση για διαμετακόμιση διαμέσου Λετονίας,
Λιθουανίας και Πολωνίας

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16, επιτρέπεται να διαμετα­
κομίζονται οδικώς ή σιδηροδρομικώς, μεταξύ των συνοριακών σταθ­
μών ελέγχου που βρίσκονται στη Λετονία, τη Λιθουανία και την
Πολωνία και απαριθμούνται στο παράρτημα της απόφασης
2001/881/ΕΚ της Επιτροπής, οι αποστολές που προέρχονται από
και προορίζονται για τη Ρωσία, απευθείας ή μέσω άλλης τρίτης
χώρας, αν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

α) η αποστολή σφραγίζεται με σφραγίδα που φέρει αύξοντα αριθμό
σειράς από τον επίσημο κτηνίατρο της αρμόδιας αρχής του
συνοριακού σταθμού ελέγχου από τον οποίο η αποστολή εισ­
έρχεται στην Κοινότητα·
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β) τα έγγραφα που συνοδεύουν την αποστολή, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 7 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, σφραγίζονται σε κάθε
σελίδα με την ένδειξη «Αποκλειστικά για διαμετακόμιση στη
Ρωσία μέσω της ΕΚ» από τον επίσημο κτηνίατρο του συνοριακού
σταθμού ελέγχου από τον οποίο το φορτίο εισέρχεται στην
Κοινότητα·

γ) πληρούνται οι διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/ΕΚ· και

δ) η αποστολή πιστοποιείται ως αποδεκτή για διαμετακόμιση στο
κοινό κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσημο κτηνίατρο
του συνοριακού σταθμού ελέγχου από τον οποίο το φορτίο
εισέρχεται στην Κοινότητα.

2. Οι αποστολές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν επι­
τρέπεται να εκφορτώνονται ή να αποθηκεύονται, όπως ορίζεται στο
άρθρο 12 παράγραφος 4 ή στο άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ,
εντός της Κοινότητας.

3. Η αρμόδια αρχή πρέπει να διενεργεί τακτικούς ελέγχους για
να διασφαλίσει ότι ο αριθμός των αποστολών, όπως αναφέρεται
στην παράγραφο 1, καθώς και οι αντίστοιχες ποσότητες των προϊό­
ντων που εγκαταλείπουν την Κοινότητα συμφωνούν με τον αριθμό
και τις ποσότητες που εισέρχονται στην Κοινότητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΓΕΝΙΚΕΣ, ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 18

Απαιτήσεις πιστοποίησης που προβλέπονται σε άλλη κοινοτική
νομοθεσία

Τα υγειονομικά πιστοποιητικά των ζώων που απαιτούνται σύμφωνα
με τα κεφάλαια III, IV και V του παρόντος κανονισμού ενσωματώ­
νουν, όπου ενδείκνυται, τυχόν απαιτήσεις για τα υγειονομικά πιστο­
ποιητικά των ζώων με βάση:

α) μέτρα για την αποφυγή της εισαγωγής ασθενειών ή για τον
έλεγχο ασθενειών που δεν περιέχονται στο παράρτημα IV
μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ, τα οποία έχουν εγκριθεί
σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 2 της οδηγίας αυτής, ή

β) το άρθρο 5 της απόφασης 2004/453/ΕΚ (1) της Επιτροπής.

Άρθρο 19

Κατάργηση

Οι αποφάσεις 1999/567/ΕΚ, 2003/390/ΕΚ, 2003/804/ΕΚ,
2003/858/ΕΚ και 2006/656/ΕΚ καταργούνται από την 1η Ιανουα­
ρίου 2009.

Οι παραπομπές στις υπό κατάργηση αποφάσεις θεωρούνται εφεξής
παραπομπές στον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 20

Μεταβατικές διατάξεις

1. Για τη μεταβατική περίοδο μέχρι τις 30 Ιουνίου 2009, τα
διακοσμητικά υδρόβια ζώα που αναφέρονται στο άρθρο 4 παρά­
γραφος 1 μπορούν να διατίθενται στην αγορά χωρίς κοινοποίηση
στο πλαίσιο του μηχανοργανωμένου συστήματος που προβλέπεται
στο άρθρο 20 παράγραφος 1 της οδηγίας 90/425/ΕΚ (Traces),
εφόσον φθάσουν στον τόπο τελικού προορισμού τους πριν από
αυτή την ημερομηνία.

2. Για τη μεταβατική περίοδο μέχρι τις 30 Ιουνίου 2009, οι
αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους που συν­
οδεύονται από έγγραφο μεταφοράς ή υγειονομικό πιστοποιητικό
των ζώων σύμφωνα με το παράρτημα E της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ
ή τις αποφάσεις 1999/567/ΕΚ και 2003/390/ΕΚ μπορούν να δια­
τίθενται στην αγορά, εφόσον φθάσουν στον τόπο τελικού προορι­
σμού τους πριν από αυτή την ημερομηνία.

3. Για τη μεταβατική περίοδο μέχρι τις 30 Ιουνίου 2009, οι
ακόλουθες αποστολές ζώων υδατοκαλλιέργειας και προϊόντων τους
μπορούν να εισάγονται στην Κοινότητα ή να διαμετακομίζονται
διαμέσου αυτής:

α) αποστολές που συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό
των ζώων σύμφωνα με τις αποφάσεις 2003/804/ΕΚ,
2003/858/ΕΚ και 2006/656/ΕΚ·

β) αποστολές που καλύπτονται από το κεφάλαιο IV του παρόντος
κανονισμού, αλλά οι οποίες δεν καλύπτονται από τις αποφάσεις
2003/804/ΕΚ, 2003/858/ΕΚ και 2006/656/ΕΚ.

Το άρθρο 14 παράγραφος 3 δεν εφαρμόζεται στις αποστολές που
αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) στη διάρκεια της εν λόγω
περιόδου.

4. Για τη μεταβατική περίοδο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009,
τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την εισαγωγή ζώων υδατο­
καλλιέργειας και προϊόντων τους τα οποία προορίζονται για ανθρώ­
πινη κατανάλωση, από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή διαμερίσματα
που απαριθμούνται στα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2076/2005.

5. Για τη μεταβατική περίοδο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2010,
τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την εισαγωγή διακοσμητικών
υδρόβιων ζώων, τα οποία ανήκουν σε είδη ευπαθή στο επιζωοτικό
ελκογόνο σύνδρομο (EUS) και προορίζονται αποκλειστικά για κλει­
στές διακοσμητικές εγκαταστάσεις, από τρίτες χώρες ή εδάφη που
είναι μέλη του Διεθνούς Γραφείου Υγείας των Ζώων (OIE).

Στη διάρκεια της εν λόγω μεταβατικής περιόδου, οι απαιτήσεις
σχετικά με το EUS που ορίζονται στο μέρος II.2 του υγειονομικού
πιστοποιητικού των ζώων το οποίο περιέχεται στο παράρτημα IV
μέρος Β δεν ισχύουν για τα διακοσμητικά υδρόβια ζώα που προο­
ρίζονται αποκλειστικά για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις.

EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/49

(1) ΕΕ L 156 της 30.4.2004, σ. 5: διορθωμένη έκδοση (ΕΕ L 202 της
7.6.2004, σ. 4).



Άρθρο 21

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2009.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

ELL 337/50 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008



Π
Α
ΡΑ

ΡΤ
Η
Μ
Α

I

Κ
ατ
άλ

ογ
ος

με
τα

πι
θα

νά
εί
δη
-φ
ορ

εί
ς
κα

ι
τι
ς
πρ

οϋ
πο

θέ
σε
ις

υπ
ό
τι
ς
οπ

οί
ες

αυ
τά

τα
εί
δη

θε
ω
ρο

ύν
τα
ι
φ
ορ

εί
ς

Α
σθ

έν
ει

ες
Φ

ορ
εί

ς

Εί
δη

πο
υ

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
το

υς
σκ

οπ
ού

ς
το

υ
άρ

θρ
ου

17
πα

ρά
γρ

αφ
ος

1
κα

ι
2

στ
ις

πε
ρι

πτ
ώ

σε
ις

στ
ις

οπ
οί

ες
πλ

ηρ
ού

ντ
αι

οι
πρ

όσ
θε

τε
ς

πρ
οϋ

πο
θέ

σε
ις

τω
ν

στ
ηλ

ώ
ν
3

κα
ι
4

το
υ

πα
ρό

ντ
ος

πί
να

κα
.

Π
ρό

σθ
ετ

ες
πρ

οϋ
πο

θέ
σε

ις
σχ

ετ
ικ

ά
με

το
ν

τό
πο

πρ
οέ

λε
υσ

ης
τω

ν
υδ

ρό
βι

ω
ν

ζώ
ω

ν
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

Π
ρό

σθ
ετ

ες
πρ

οϋ
πο

θέ
σε

ις
σχ

ετ
ικ

ά
με

το
ν

τό
πο

πρ
οο

ρι
σμ

ού
τω

ν
υδ

ρό
βι

ω
ν

ζώ
ω

ν
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

Στ
ήλ

η
1

Στ
ήλ

η
2

Στ
ήλ

η
3

Στ
ήλ

η
4

Επ
ιζ

ω
οτ

ικ
ή

νέ
κρ

ω
ση

το
υ

αι
μα

το
πο

ιη
τι

κο
ύ

Μ
αρ

μα
ρο

κυ
πρ

ίν
ος

(A
ris
tic
ht
hy
s
no
bi
lis
),

χρ
υσ

όψ
αρ

ο
(C
ar
as
siu
s
au
ra
tu
s),

πε
τα

λο
ύδ

α
(C
.
ca
ra
ss
iu
s),

κυ
πρ

ίν
ος

ή
γρ

ιβ
άδ

ι
κα

ι
σα

ζά
νι

(C
yp
rin
us

ca
rp
io
),

ασ
ημ

οκ
υπ

ρί
νο

ς
(H
yp
op
ht
al
m
ich
th
ys

m
ol
itr
ix
),

πλ
ατ

ίτ
σα

(L
eu
cis
cu
s
sp
p)
,

γό
ρδ

ον
ος

ή
τσ

ιρ
ώ

νι
(R
ut
ilu
s
ru
til
us
),

αγ
ρι

οτ
σι

ρώ
νι
/κ

αρ
απ

λα
τί

τσ
α/

κο
κκ

ιν
οφ

τέ
ρα

(S
ca
rd
in
iu
s
er
yt
hr
op
ht
ha
lm
us
),

γλ
ήν

ι
(T
in
ca

tin
ca
)

Κα
μί

α
πρ

όσ
θε

τη
πρ

οϋ
πό

θε
ση

Κα
μί

α
πρ

όσ
θε

τη
πρ

οϋ
πό

θε
ση

Επ
ιζ

ω
οτ

ικ
ό

ελ
κο

γό
νο

σύ
νδ

ρο
μο

Μ
αρ

μα
ρο

κυ
πρ

ίν
ος

(A
ris
tic
ht
hy
s
no
bi
lis
),

χρ
υσ

όψ
αρ

ο
(C
ar
as
siu
s
au
ra
tu
s),

πε
τα

λο
ύδ

α
(C
.
ca
ra
ss
iu
s),

κυ
πρ

ίν
ος

ή
γρ

ιβ
άδ

ι
κα

ι
σα

ζά
νι

(C
yp
rin
us

ca
rp
io
),

ασ
ημ

οκ
υπ

ρί
νο

ς
(H
yp
op
ht
al
m
ich
th
ys

m
ol
itr
ix
),

πλ
ατ

ίτ
σα

(L
eu
cis
cu
s
sp
p)
,

γό
ρδ

ον
ος

ή
τσ

ιρ
ώ

νι
(R
ut
ilu
s
ru
til
us
),

αγ
ρι

οτ
σι

ρώ
νι
/κ

αρ
απ

λα
τί

τσ
α/

κο
κκ

ιν
οφ

τέ
ρα

(S
ca
rd
in
iu
s
er
yt
hr
op
ht
ha
lm
us
),

γλ
ήν

ι
(T
in
ca

tin
ca
)

Μ
ύδ

ι
το

υ
γλ

υκ
ού

νε
ρο

ύ
(Α
no

do
nt

α
cy
gn
eα
),

Κα
ρα

βί
δα

πο
τα

μί
σι

α/
κα

ρα
βί

δα
ερ

υθ
ρό

πο
δη

(Α
st

αc
us

αs
ta
cu
s)

πο
τα

μο
κα

ρα
βί

δα
(Ρ

αc
ifα
st

αc
us

le
ni
us
cu
lu
s)
,

ασ
τα

κό
ς
(P
ro
cα
m
ba
ru
s
cl

αr
ki
i)

Κα
μί

α
πρ

όσ
θε

τη
πρ

οϋ
πό

θε
ση

Κα
μί

α
πρ

όσ
θε

τη
πρ

οϋ
πό

θε
ση

Μ
όλ

υν
ση

απ
ό
Bo

na
m
ia

ex
iti
os
a

Π
ορ

το
γα

λι
κό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
an
gu
la
ta
),

ια
πω

νι
κό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
gi
ga
s),

στ
ρε

ίδ
ι

τη
ς

Βι
ργ

ιν
ία

ς
(C
ra
ss
os
tre
a

vi
rg
in
ica
)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
ή

πε
ρι

οχ
ή

κα
λλ

ιέ
ργ

ει
ας

μα
λα
­

κί
ω

ν
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

ή
πε

ρι
οχ

ή
κα

λλ
ιέ

ργ
ει

ας
μα

λα
κί

ω
ν

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/51



Στ
ήλ

η
1

Στ
ήλ

η
2

Στ
ήλ

η
3

Στ
ήλ

η
4

Μ
όλ

υν
ση

απ
ό
Pe
rk
in
su
s

m
ar
in
us

Α
στ

ακ
ογ

αρ
ίδ

α/
ασ

τα
κό

ς
(H
om

ar
us

ga
m
m
ar
us
),

μα
λα

κό
στ

ρα
κο

βρ
αχ

ύο
υρ

ο
(B
ra
ch
yu
ra

sp
p.
),

μπ
λε

ασ
τα

κό
ς
(C
he
ra
x

de
str
uc
to
r),

γι
γα

ντ
ογ

αρ
ίδ

α
τω

ν
γλ

υκ
ώ

ν
νε

ρώ
ν
(M

ac
ro
br
ac
hi
um

ro
se
nb
er
gi
i),

κα
ρα

βί
δα

(P
al
in
ur
us

sp
p.
),

θα
λα

σσ
ιν

ό
κα

βο
ύρ

ι
(P
or
tu
nu
s
pu
be
r),

κα
βο

ύρ
ι

το
υ

εί
δο

υς
«m

ud
»
(S
cy
lla

se
rra
ta
),

λε
υκ

ή
γα

ρί
δα

τη
ς

Ιν
δί

ας
(P
en
ae
us

in
di
cu
s),

γα
ρί

δα
Ku

ru
m
a

Ια
πω

νί
ας

(P
en
ae
us

ja
po
ni
cu
s),

βα
σι

λι
κή

γα
ρί

δα
ή

κα
ρα

μό
τα

(P
en
ae
us

ke
ra
th
ur
us
),

γα
λά

ζι
ες

γα
ρί

δε
ς

Ει
ρη

νι
κο

ύ
(P
en
ae
us

sty
lir
os
tri
s),

λε
υκ

ή
γα

ρί
δα

το
υ

Ει
ρη

νι
κο

ύ
(P
en
ae
us

va
nn
am

ei)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
ή

πε
ρι

οχ
ή

κα
λλ

ιέ
ργ

ει
ας

μα
λα
­

κί
ω

ν
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

ή
πε

ρι
οχ

ή
κα

λλ
ιέ

ργ
ει

ας
μα

λα
κί

ω
ν

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Μ
όλ

υν
ση

απ
ό
M
ic
ro
cy
­

to
s
m
ac
ki
ni

Κα
νέ

να
Ά

νε
υ

αν
τι

κε
ιμ

έν
ου

Ά
νε

υ
αν

τι
κε

ιμ
έν

ου

Σύ
νδ

ρο
μο

Ta
ur
a

Pe
ns
he
lls

(A
tri
na

sp
p.
),

βο
ύκ

ιν
ο
(B
uc
cin

um
un
da
tu
m
),

πο
ρτ

ογ
αλ

ικ
ό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
an
gu
la
ta
),

κυ
δώ

νι
(C
er
a­

sto
de
rm
a
ed
ul
e)
,ι

απ
ω

νι
κό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
gi
ga
s),

στ
ρε

ίδ
ι

τη
ς

Βι
ργ

ιν
ία

ς
(C
ra
ss
os
tre
a
vi
rg
in
ica
),

τε
λί

να
/φ

ασ
ολ

άκ
ι/

κί
τρ

ιν
ο

κο
χύ

λι
(D
on
ax

tru
nc
ul
us
),
Ez
o
ab
al
on

e
(H
al
io
tis

di
sc
us

ha
nn
ai
),

αμ
πα

λό
νι

ή
αυ

τί
τη

ς
θά

λα
σσ

ας
(H
al
io
tis

tu
be
rc
ul
at
a)
,

λι
ττ

ορ
ίν

η/
σά

λι
αγ

κο
ς

τη
ς

θά
λα

σσ
ας

(L
itt
or
in
a
lit
to
re
a)
,

σκ
λη

ρή
γυ

αλ
ισ

τε
ρή

(M
er
ce
na
ria

m
er
ce
na
ria
),

γι
απ

ω
νέ

ζι
κη

αχ
ιβ

άδ
α

(M
er
et
rix

lu
so
ria
),

αμ
μο

κο
χύ

λι
(M

ya
ar
en
ar
ia
),

μύ
δι

Α
τλ

αν
τι

κο
ύ

(M
yt
ilu
s
ed
ul
is)
,

μύ
δι

Π
ρο

βη
γκ

ία
ς
(M

yt
ilu
s
ga
llo
pr
ov
in
cia
lis
),

χτ
απ

όδ
ι
(O
cto
pu
s
vu
lg
ar
is)
,σ

τρ
εί

δι
(O
str
ea

ed
ul
is)
,χ

τέ
νι
(P
ec
te
n
m
ax
im
us
),

κυ
δώ

νι
/χ

άβ
αρ

ο
(R
ud
ita
pe
s
de
cu
ss
at
us
),

κυ
δώ

νι
τη

ς
Ια

πω
νί

ας
(R
ud
ita
pe
s
ph
ili
pp
in
ar
um

),
σο

υπ
ιά

(S
ep
ia

of
fic
in
al
is)
,

στ
ρό

μβ
ος

(S
tro
m
bu
s
sp
p.
),

Eu
ro
pe
an

au
ro
ra

ve
nu

s
cl
am

(V
en
er
up
is

au
re
a)
,

αχ
υβ

άδ
α

(V
en
er
up
is

pu
lla
str
a)
,

σκ
λη

ρό
κυ

δώ
νι

(V
en
us

ve
rru

co
sa
)

Α
στ

ακ
ογ

αρ
ίδ

α/
ασ

τα
κό

ς
(H
om

ar
us

ga
m
m
ar
us
),

μα
λα

κό
στ

ρα
κα

βρ
αχ

ύο
υρ

α
(B
ra
ch
yu
ra

sp
p.
),

μπ
λε

ασ
τα

κό
ς
(C
he
ra
x

de
str
uc
to
r),

γι
γα

ντ
ογ

αρ
ίδ

α
τω

ν
γλ

υκ
ώ

ν
νε

ρώ
ν
(M

ac
ro
br
ac
hi
um

ro
se
nb
er
gi
i),

κα
ρα

βί
δα

(P
al
in
ur
us

sp
p.
),

θα
λα

σσ
ιν

ό
κα

βο
ύρ

ι
(P
or
tu
nu
s
pu
be
r),

κα
βο

ύρ
ι

το
υ

εί
δο

υς
«m

ud
»
(S
cy
lla

se
rra
ta
),

λε
υκ

ή
γα

ρί
δα

τη
ς

Ιν
δί

ας
(P
en
ae
us

in
di
cu
s),

γα
ρί

δα
Ku

ru
m
a

Ια
πω

νί
ας

(P
en
ae
us

ja
po
ni
cu
s),

βα
σι

λι
κή

γα
ρί

δα
ή

κα
ρα

μό
τα

(P
en
ae
us

ke
ra
th
ur
us
).

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Σύ
νδ

ρο
μο

τη
ς

κί
τρ

ιν
ης

κε
φα

λή
ς

Pe
ns
he
lls

(A
tri
na

sp
p.
),

βο
ύκ

ιν
ο
(B
uc
cin

um
un
da
tu
m
),

πο
ρτ

ογ
αλ

ικ
ό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
an
gu
la
ta
),

κυ
δώ

νι
(C
er
a­

sto
de
rm
a
ed
ul
e)
,ι

απ
ω

νι
κό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
gi
ga
s),

στ
ρε

ίδ
ι

τη
ς

Βι
ργ

ιν
ία

ς
(C
ra
ss
os
tre
a
vi
rg
in
ica
),

τε
λί

να
/φ

ασ
ολ

άκ
ι/

κί
τρ

ιν
ο

κο
χύ

λι
(D
on
ax

tru
nc
ul
us
),
Ez
o
ab
al
on

e
(H
al
io
tis

di
sc
us

ha
nn
ai
),

αμ
πα

λό
νι

ή
αυ

τί
τη

ς
θά

λα
σσ

ας
(H
al
io
tis

tu
be
rc
ul
at
a)
,

λι
ττ

ορ
ίν

η/
σά

λι
αγ

κο
ς

τη
ς

θά
λα

σσ
ας

(L
itt
or
in
a
lit
to
re
a)
,

σκ
λη

ρή
γυ

αλ
ισ

τε
ρή

(M
er
ce
na
ria

m
er
ce
na
ria
),

γι
απ

ω
νέ

ζι
κη

αχ
ιβ

άδ
α

(M
er
et
rix

lu
so
ria
),

αμ
μο

κο
χύ

λι
(M

ya
ar
en
ar
ia
),

μύ
δι

Α
τλ

αν
τι

κο
ύ

(M
yt
ilu
s
ed
ul
is)
,

μύ
δι

Π
ρο

βη
γκ

ία
ς
(M

yt
ilu
s
ga
llo
pr
ov
in
cia
lis
),

χτ
απ

όδ
ι
(O
cto
pu
s
vu
lg
ar
is)
,σ

τρ
εί

δι
(O
str
ea

ed
ul
is)
,χ

τέ
νι
(P
ec
te
n
m
ax
im
us
),

κυ
δώ

νι
/χ

άβ
αρ

ο
(R
ud
ita
pe
s
de
cu
ss
at
us
),

κυ
δώ

νι
τη

ς
Ια

πω
νί

ας
(R
ud
ita
pe
s
ph
ili
pp
in
ar
um

),
σο

υπ
ιά

(S
ep
ia

of
fic
in
al
is)
,

στ
ρό

μβ
ος

(S
tro
m
bu
s
sp
p.
),

Eu
ro
pe
an

au
ro
ra

ve
nu

s
cl
am

(V
en
er
up
is

au
re
a)
,

αχ
υβ

άδ
α

(V
en
er
up
is

pu
lla
str
a)
,

σκ
λη

ρό
κυ

δώ
νι

(V
en
us

ve
rru

co
sa
)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Κα
μί

α
πρ

όσ
θε

τη
πρ

οϋ
πό

θε
ση

σε
σχ

έσ
η

με
το

ν
τό

πο
πρ

οο
ρι

σμ
ού
.

ELL 337/52 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008



Στ
ήλ

η
1

Στ
ήλ

η
2

Στ
ήλ

η
3

Στ
ήλ

η
4

Λ
οι

μώ
δη

ς
αι

μο
ρρ

αγ
ικ

ή
ση

ψ
αι

μί
α
(V
H
S)

Α
κι

πή
σι

ος
/μ

ου
ρο

ύν
α

(H
us
o
hu
so
),

ξυ
ρύ

χι
Δο

ύν
αβ

η
(A
cip
en
se
r
gu
eld
en
sta
ed
tii
),

Ο
ξύ

ρυ
γχ

ος
St
er
le
t
(A
cip
en
se
r

ru
th
en
us
),

ασ
τρ

οξ
υρ

ύχ
ι/σ

το
υρ

ιό
νι

(A
cip
en
se
r
ste
lla
tu
s),

μο
υρ

ού
να
/μ

υρ
σί

νη
/ξ

υρ
ύχ

ι/σ
το

υρ
ιό

νι
(A
cip
en
se
r
stu

rio
),

οξ
ύρ

υγ
χο

ς
Σι

βη
ρί

ας
(A
cip
en
se
r
Ba
er
ii)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
ή

πο
τά

μι
α

λε
κά

νη
όπ

ου
υπ

άρ
­

χο
υν

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Μ
αρ

μα
ρο

κυ
πρ

ίν
ος

(A
ris
tic
ht
hy
s
no
bi
lis
),

χρ
υσ

όψ
αρ

ο
(C
ar
as
siu
s
au
ra
tu
s),

πε
τα

λο
ύδ

α
(C
.
ca
ra
ss
iu
s),

κυ
πρ

ίν
ος

ή
γρ

ιβ
άδ

ι
κα

ι
σα

ζά
νι

(C
yp
rin
us

ca
rp
io
),

ασ
ημ

οκ
υπ

ρί
νο

ς
(H
yp
op
ht
al
m
ich
th
ys

m
ol
itr
ix
),

πλ
ατ

ίτ
σα

(L
eu
cis
cu
s
sp
p)
,

γό
ρδ

ον
ος

ή
τσ

ιρ
ώ

νι
(R
ut
ilu
s
ru
til
us
),

αγ
ρι

οτ
σι

ρώ
νι
/κ

αρ
απ

λα
τί

τσ
α/

κο
κκ

ιν
οφ

τέ
ρα

(S
ca
rd
in
iu
s
er
yt
hr
op
ht
ha
lm
us
),

γλ
ήν

ι
(T
in
ca

tin
ca
)

Κλ
αρ

ία
ς
(C
la
ria
s
ga
rie
pi
nu
s),

ζο
ύρ

να
/τ

ού
ρν

α
(E
so
x
lu
ciu
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(Ic
ta
lu
ru
s
sp
p.
),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(A
m
eiu

ru
s
m
ela
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(Ic
ta
lu
ru
s
pu
nc
ta
tu
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(P
an
ga
siu
s
pa
ng
as
iu
s),

πο
τα

μο
λα

ύρ
ακ

ο
(S
an
de
r
lu
cio
pe
rc
a)
,

γι
αγ

ίν
ι/

γο
υλ

ια
νό

ς
(S
ilu
ru
s
gl
an
is)

Λ
αυ

ρά
κι
/λ

αυ
ρα

κό
πο

υλ
ο
(D
ice
nt
ra
rc
hu
s
la
br
ax
),

γρ
αμ

μω
τό

λα
υρ

άκ
ι
(M

or
on
e
ch
ry
so
ps

x
M
.
sa
xa
til
is)
,

γο
μβ

ύλ
ι/

κέ
φα

λο
ς
(M

ug
il
ce
ph
al
us
),

στ
ικ

το
μυ

λο
κό

πι
(S
cia
en
op
s
oc
ell
at
us
),

κρ
αν

ιό
ς/

μα
γι

άτ
ικ

ο
(A
rg
yr
os
om

us
re
gi
us
),

μυ
λο
­

κό
πι
/π

αν
τε

λή
ς

(U
m
br
in
a

cir
ro
sa
),

τό
νο

ς
(T
hu
nn
us

sp
p.
),

όρ
κυ

νο
ς/

γλ
ου

πέ
ας
/γ

όφ
ος
/γ

οφ
ός
/κ

όπ
αν

ος
/μ

αγ
ιά

τι
κο
/

ορ
τσ

ίν
ι/τ

όν
ος

(T
hu
nn
us

th
yn
nu
s),

σφ
υρ

ίδ
α
(E
pi
ne
ph
elu

s
ae
ne
us
),

ρο
φό

ς
(E
pi
ne
ph
elu

s
m
ar
gi
na
tu
s),

γλ
ώ

σσ
α

Σε
νε
­

γά
λη

ς
(S
ol
ea

se
ne
ga
len

sis
),

γλ
ώ

σσ
α

(S
ol
ea

so
lea
),

λε
θρ

ίν
ι/λ

υθ
ρί

νι
(P
ag
ell
us

er
yt
hr
in
us
),

συ
να

γρ
ίδ

α/
συ

να
γρ

ίδ
ι

(D
en
te
x
de
nt
ex
),

κα
μπ

αν
άρ

α/
κο

τσ
ί
(S
pa
ru
s
au
ra
ta
),

σα
ργ

ός
/χ

αρ
ακ

ίδ
α
(D
ip
lo
du
s
sa
rg
us
),

κε
φα

λά
ς
(P
ag
ell
us

bo
ga
­

ra
ve
o)
,

κε
φα

λά
ς

(P
ag
ru
s

m
aj
or
),

D
ip
lo
du
s

vu
lg
ar
is
,

μυ
τά

κι
/ο

ύα
ιν

α/
ού

γα
ιν

α/
σο

υβ
λο

μά
τη

ς/
χι

ώ
να

(D
ip
lo
du
s

pu
nt
az
zo
),

αυ
λί

ας
/κ

ακ
αρ

έλ
λο

ς/
κα

μπ
αν

άς
/κ

αρ
αγ

κι
όζ

ης
/κ

ρα
χα

τζ
ής

(D
ip
lo
du
s
vu
lg
ar
is)
,

με
ρτ

ζά
νι
/φ

αγ
γρ

ί/φ
αγ

γρ
ό­

πο
υλ

ο
(P
ag
ru
s
pa
gr
us
)

Τι
λά

πι
α
sp
p
(O
re
oc
hr
om

is)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Μ
ολ

υσ
μα

τι
κή

νέ
κρ

ω
ση

το
υ

αι
μα

το
πο

ιη
τι

κο
ύ

(IH
N
)

Α
κι

πή
σι

ος
/μ

ου
ρο

ύν
α

(H
us
o
hu
so
),

ξυ
ρύ

χι
Δο

ύν
αβ

η
(A
cip
en
se
r
gu
eld
en
sta
ed
tii
),

Ο
ξύ

ρυ
γχ

ος
St
er
le
t
(A
cip
en
se
r

ru
th
en
us
),

ασ
τρ

οξ
υρ

ύχ
ι/σ

το
υρ

ιό
νι

(A
cip
en
se
r
ste
lla
tu
s),

μο
υρ

ού
να
/μ

υρ
σί

νη
/ξ

υρ
ύχ

ι/σ
το

υρ
ιό

νι
(A
cip
en
se
r
stu

rio
),

οξ
ύρ

υγ
χο

ς
Σι

βη
ρί

ας
(A
cip
en
se
r
Ba
er
ii)

Μ
αρ

μα
ρο

κυ
πρ

ίν
ος

(A
ris
tic
ht
hy
s
no
bi
lis
),

χρ
υσ

όψ
αρ

ο
(C
ar
as
siu
s
au
ra
tu
s),

πε
τα

λο
ύδ

α
(C
.
ca
ra
ss
iu
s),

κυ
πρ

ίν
ος

ή
γρ

ιβ
άδ

ι
κα

ι
σα

ζά
νι

(C
yp
rin
us

ca
rp
io
),

ασ
ημ

οκ
υπ

ρί
νο

ς
(H
yp
op
ht
al
m
ich
th
ys

m
ol
itr
ix
),

πλ
ατ

ίτ
σα

(L
eu
cis
cu
s
sp
p)
,

γό
ρδ

ον
ος

ή
τσ

ιρ
ώ

νι
(R
ut
ilu
s
ru
til
us
),

αγ
ρι

οτ
σι

ρώ
νι
/κ

αρ
απ

λα
τί

τσ
α/

κο
κκ

ιν
οφ

τέ
ρα

(S
ca
rd
in
iu
s
er
yt
hr
op
ht
ha
lm
us
),

γλ
ήν

ι
(T
in
ca

tin
ca
)

Κλ
αρ

ία
ς
(C
la
ria
s
ga
rie
pi
nu
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(Ic
ta
lu
ru
s
sp
p.
),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(A
m
eiu

ru
s
m
ela
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(Ic
ta
lu
ru
s
pu
nc
ta
­

tu
s),

γα
τό

ψ
αρ

ο
(P
an
ga
siu
s
pa
ng
as
iu
s),

πο
τα

μο
λα

ύρ
ακ

ο
pe
rc
h

(S
an
de
r
lu
cio
pe
rc
a)
,

γι
αγ

ίν
ι/γ

ου
λι

αν
ός

(S
ilu
ru
s

gl
an
is)

Ιπ
πό

γλ
ω

σσ
ο

Α
τλ

αν
τι

κο
ύ
(H
ip
po
gl
os
su
s
hi
pp
og
lo
ss
us
),

κο
ιν

ός
ή

ευ
ρω

πα
ϊκ

ός
πλ

άτ
ιχ

θυ
ς
(P
la
tic
ht
hy
s
fle
su
s),

γά
δο

ς
Α

τλ
αν

τι
κο

ύ
(G
ad
us

m
or
hu

a)
,

μπ
ακ

αλ
ιά

ρο
ς
(M

ela
no
gr
am

m
us

ae
gl
efi
nu
s)

Κα
ρα

βί
δα

πο
τα

μί
σι

α/
κα

ρα
βί

δα
ερ

υθ
ρό

πο
δη

(A
sta
cu
s
as
ta
cu
s),

πο
τα

μο
κα

ρα
βί

δα
(P
ac
ifa
sta
cu
s
len

iu
sc
ul
us
),

ασ
τα

κό
ς

(P
ro
ca
m
ba
ru
s
cla
rk
ii)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/53



Στ
ήλ

η
1

Στ
ήλ

η
2

Στ
ήλ

η
3

Στ
ήλ

η
4

Ιό
ς

το
υ

έρ
πη

τα
το

υ
ψ

αρ
ιο

ύ
σα

ζά
νι

(ν
όσ

ος
KH

V
)

Κα
νέ

να
Ά

νε
υ

αν
τι

κε
ιμ

έν
ου

Ά
νε

υ
αν

τι
κε

ιμ
έν

ου

Λ
οι

μώ
δη

ς
αν

αι
μί

α
το

υ
σο

λο
μο

ύ
(IS
A
)

Κα
νέ

να
Ά

νε
υ

αν
τι

κε
ιμ

έν
ου

Ά
νε

υ
αν

τι
κε

ιμ
έν

ου

Μ
όλ

υν
ση

απ
ό
M
ar
te
ili
a

re
fr
in
ge
ns

Κυ
δώ

νι
(C
er
as
to
de
rm
a
ed
ul
e)
,

τε
λί

να
/φ

ασ
ολ

άκ
ι/κ

ίτ
ρι

νο
κο

χύ
λι

(D
on
ax

tru
nc
ul
us
,)

αμ
μο

κο
χύ

λι
(M

ya
ar
en
ar
ia
),

σκ
λη

ρή
γυ

αλ
ισ

τε
ρή

(M
er
ce
na
ria

m
er
ce
na
ria
),

γι
απ

ω
νέ

ζι
κη

αχ
ιβ

άδ
α
(M

er
et
rix

lu
so
ria
),

κυ
δώ

νι
/χ

άβ
αρ

ο
(R
ud
ita
pe
s

de
cu
ss
at
us
),

κυ
δώ

νι
τη

ς
Ια

πω
νί

ας
(R
ud
ita
pe
s
ph
ili
pp
in
ar
um

),
Eu
ro
pe
an

au
ro
ra

ve
nu

s
cl
am

(V
en
er
up
is

au
re
a)
,

αχ
υβ

άδ
α
(V
en
er
up
is
pu
lla
str
a)
,

σκ
λη

ρό
κυ

δώ
νι

(V
en
us

ve
rru

co
sa
)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
ή

πε
ρι

οχ
ή

κα
λλ

ιέ
ργ

ει
ας

μα
λα
­

κί
ω

ν
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Μ
όλ

υν
ση

απ
ό
Bo

na
m
ia

os
tr
ea
e

Κυ
δώ

νι
(C
er
as
to
de
rm
a
ed
ul
e)
,

τε
λί

να
/φ

ασ
ολ

άκ
ι/κ

ίτ
ρι

νο
κο

χύ
λι

(D
on
ax

tru
nc
ul
us
,)

αμ
μο

κο
χύ

λι
(M

ya
ar
en
ar
ia
),

σκ
λη

ρή
γυ

αλ
ισ

τε
ρή

(M
er
ce
na
ria

m
er
ce
na
ria
),

γι
απ

ω
νέ

ζι
κη

αχ
ιβ

άδ
α
(M

er
et
rix

lu
so
ria
),

κυ
δώ

νι
/χ

άβ
αρ

ο
(R
ud
ita
pe
s

de
cu
ss
at
us
),

κυ
δώ

νι
τη

ς
Ια

πω
νί

ας
(R
ud
ita
pe
s
ph
ili
pp
in
ar
um

),
Eu
ro
pe
an

au
ro
ra

ve
nu

s
cl
am

(V
en
er
up
is

au
re
a)
,

αχ
υβ

άδ
α
(V
en
er
up
is
pu
lla
str
a)
,

σκ
λη

ρό
κυ

δώ
νι

(V
en
us

ve
rru

co
sa
)

Χ
τέ

νι
(P
ec
te
n
m
ax
im
us
)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
ή

πε
ρι

οχ
ή

κα
λλ

ιέ
ργ

ει
ας

μα
λα
­

κί
ω

ν
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

ή
πε

ρι
οχ

ή
κα

λλ
ιέ

ργ
ει

ας
μα

λα
κί

ω
ν

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

Σύ
νδ

ρο
μο

τω
ν

λε
υκ

ώ
ν

κη
λί

δω
ν

Pe
ns
he
lls

(A
tri
na

sp
p.
),

βο
ύκ

ιν
ο
(B
uc
cin

um
un
da
tu
m
),

πο
ρτ

ογ
αλ

ικ
ό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
an
gu
la
ta
),

κυ
δώ

νι
(C
er
a­

sto
de
rm
a
ed
ul
e)
,ι

απ
ω

νι
κό

στ
ρε

ίδ
ι
(C
ra
ss
os
tre
a
gi
ga
s),

στ
ρε

ίδ
ι

τη
ς

Βι
ργ

ιν
ία

ς
(C
ra
ss
os
tre
a
vi
rg
in
ica
),

τε
λί

να
/φ

ασ
ολ

άκ
ι/

κί
τρ

ιν
ο

κο
χύ

λι
(D
on
ax

tru
nc
ul
us
),
Ez
o
ab
al
on

e
(H
al
io
tis

di
sc
us

ha
nn
ai
),

αμ
πα

λό
νι

ή
αυ

τί
τη

ς
θά

λα
σσ

ας
(H
al
io
tis

tu
be
rc
ul
at
a)
,

λι
ττ

ορ
ίν

η/
σά

λι
αγ

κο
ς

τη
ς

θά
λα

σσ
ας

(L
itt
or
in
a
lit
to
re
a)
,

σκ
λη

ρή
γυ

αλ
ισ

τε
ρή

(M
er
ce
na
ria

m
er
ce
na
ria
),

γι
απ

ω
νέ

ζι
κη

αχ
ιβ

άδ
α

(M
er
et
rix

lu
so
ria
),

αμ
μο

κο
χύ

λι
(M

ya
ar
en
ar
ia
),

μύ
δι

Α
τλ

αν
τι

κο
ύ

(M
yt
ilu
s
ed
ul
is)
,

μύ
δι

Π
ρο

βη
γκ

ία
ς
(M

yt
ilu
s
ga
llo
pr
ov
in
cia
lis
),

χτ
απ

όδ
ι
(O
cto
pu
s
vu
lg
ar
is)
,σ

τρ
εί

δι
(O
str
ea

ed
ul
is)
,χ

τέ
νι
(P
ec
te
n
m
ax
im
us
),

κυ
δώ

νι
/χ

άβ
αρ

ο
(R
ud
ita
pe
s
de
cu
ss
at
us
),

κυ
δώ

νι
τη

ς
Ια

πω
νί

ας
(R
ud
ita
pe
s
ph
ili
pp
in
ar
um

),
σο

υπ
ιά

(S
ep
ia

of
fic
in
al
is)
,

στ
ρό

μβ
ος

(S
tro
m
bu
s
sp
p.
),

Eu
ro
pe
an

au
ro
ra

ve
nu

s
cl
am

(V
en
er
up
is

au
re
a)
,

αχ
υβ

άδ
α

(V
en
er
up
is

pu
lla
str
a)
,

σκ
λη

ρό
κυ

δώ
νι

(V
en
us

ve
rru

co
sa
)

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οέ

ρχ
ον

τα
ι

απ
ό

εκ
με

τά
λ­

λε
υσ

η
όπ

ου
υπ

άρ
χο

υν
εί

δη
ευ

πα
θή

στ
ην

εν
λό

γω
ασ

θέ
νε

ια
.

Τα
υδ

ρό
βι

α
ζώ

α
πο

υ
αν

ήκ
ου

ν
στ

α
εί

δη
τα

οπ
οί

α
απ

αρ
ιθ

μο
ύν

τα
ι

στ
η

στ
ήλ

η
2

θε
ω

ρο
ύν

τα
ι

φο
ρε

ίς
γι

α
τη

ν
ασ

θέ
νε

ια
πο

υ
πα

ρα
τί

θε
τα

ι
στ

η
στ

ήλ
η

1
μό

νο
αν

πρ
οο

ρί
ζο

ντ
αι

γι
α

εκ
με

τά
λλ

ευ
ση

πο
υ

δι
ατ

ηρ
εί

εί
δη

ευ
πα

θή
στ

ην
εν

λό
γω

ασ
θέ

νε
ια
.

ELL 337/54 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΡΟΣ A

Υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού ζώων για τη διάθεση στην αγορά ζώων υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται
για καλλιέργεια, περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας, ανοικτές διακοσμητικές

εγκαταστάσεις και εμπλουτισμό

EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/55
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ΜΕΡΟΣ B

Υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού ζώων για τη διάθεση στην αγορά ζώων υδατοκαλλιέργειας ή προϊόντων τους
που προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση, κέντρα καθαρισμού, κέντρα αποστολής ή παρόμοιες επιχειρήσεις πριν

από την ανθρώπινη κατανάλωση

EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/59
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή διαμερίσματα από όπου επιτρέπεται ή εισαγωγή ζώων υδατοκαλλιέργειας που
προορίζονται για καλλιέργεια, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας και ανοικτές διακοσμητικές εγκαταστάσεις,
καθώς και διακοσμητικών ψαριών που είναι ευπαθή σε μία ή περισσότερες από τις ασθένειες οι οποίες
απαριθμούνται στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ και προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές

εγκαταστάσεις (1)

Χώρες/εδάφη Είδος υδατοκαλλιέργειας Ζώνη/διαμέρισμα

Κωδικός
ISO Όνομα Ψάρια Μαλάκια Καρκινοειδή Κωδικός Περιγραφή

AU Αυστραλία X (A)

BR Βραζιλία X (B)

CA Καναδάς X CA 0 (D) Σύνολο της επικράτειας

CA 1 (E) Βρετανική Κολομβία

CA 2 (E) Αλμπέρτα

CA 3 (E) Saskatchewan

CA 4 (E) Μανιττόμπα

CA 5 (E) New Brunswick

CA 6 (E) Νέα Σκωτία

CA 7 (E) Prince Edward Island

CA 8 (E) Newfoundland και Λαμπραντόρ

CA 9 (E) Yukon

CA 10 (E) Βορειοδυτικά εδάφη

CA 11 (E) Nunavut

CL Χιλή X (A) Σύνολο της χώρας

CN Κίνα X (B) Σύνολο της χώρας

CO Κολομβία X (B) Σύνολο της χώρας

CG Κονγκό X (B) Σύνολο της χώρας

HR Κροατία X (A) Σύνολο της χώρας

HK Χονγκ Κονγκ X (B) Σύνολο της χώρας

IN Ινδία X (C) Σύνολο της χώρας

ID Ινδονησία X (A) Σύνολο της χώρας

IL Ισραήλ X (A) Σύνολο της χώρας

JM Τζαμάικα X (B) Σύνολο της χώρας

JP Ιαπωνία X (B) Σύνολο της χώρας

LK Σρι Λάνκα X (B) Σύνολο της χώρας

MK (F) Πρώην Γιουγκοσλαβική
Δημοκρατία της Μακε­
δονίας

X (B) Σύνολο της χώρας

MY Μαλαισία X (B) Ηπειρωτική, Δυτική Μαλαισία

NZ Νέα Ζηλανδία X (A) Σύνολο της χώρας

RU Ρωσία X (A) Σύνολο της χώρας
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(1) Σύμφωνα με το άρθρο 11, τα διακοσμητικά ψάρια που δεν ανήκουν σε είδη ευπαθή σε καμία από τις ασθένειες οι οποίες απαριθμούνται στο
παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ, καθώς και τα διακοσμητικά μαλάκια και τα διακοσμητικά καρκινοειδή, που προορίζονται για
κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις, επιτρέπεται να εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες ή εδάφη που είναι μέλη του Διεθνούς
Γραφείου Υγείας των Ζώων (OIE).



Χώρες/εδάφη Είδος υδατοκαλλιέργειας Ζώνη/διαμέρισμα

Κωδικός
ISO Όνομα Ψάρια Μαλάκια Καρκινοειδή Κωδικός Περιγραφή

SG Σιγκαπούρη X (B) Σύνολο της χώρας

ZA Νότια Αφρική X (A) Σύνολο της χώρας

TW Ταϊβάν X (B) Σύνολο της χώρας

TH Ταϊλάνδη X (B) Σύνολο της χώρας

TR Τουρκία X (A) Σύνολο της χώρας

US Ηνωμένες Πολιτείες X US 0 (D) Σύνολο της χώρας

X US 1 (E) Σύνολο της χώρας, εκτός από τις ακό­
λουθες πολιτείες: Νέα Υόρκη, Οχάιο,
Ιλινόις, Μίτσιγκαν, Ιντιάνα, Ουισκόν­
σιν, Μινεσότα και Πενσυλβάνια

X US 2 Humboldt Bay (Καλιφόρνια)

US 3 Netarts Bay (Όρεγκον)

US 4 Wilapa Bay, Totten Inlet, Oakland
Bay, Quilcence Bay και Dabob Bay
(Ουάσιγκτον),

US 5 NELHA (Χαβάη)

VN Βιετνάμ X (C)

(A) Ισχύει για όλα τα είδη ψαριών.
(B) Ισχύει μόνο για τα είδη ψαριών που είναι ευπαθή στο επιζωοτικό ελκογόνο σύνδρομο (EUS) σύμφωνα με το παράρτημα IV μέρος ΙΙ της

οδηγίας 2006/88/ΕΚ και τα οποία προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις, καθώς και για τα Cyprinidae.
(C) Ισχύει μόνο για τα είδη ψαριών που είναι ευπαθή στο επιζωοτικό ελκογόνο σύνδρομο (EUS) σύμφωνα με το παράρτημα IV μέρος ΙΙ της

οδηγίας 2006/88/ΕΚ και τα οποία προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις.
(D) Δεν ισχύει για τα ευπαθή είδη ψαριών ή για τα είδη-φορείς της λοιμώδους αιμορραγικής σηψαιμίας (VHS) σύμφωνα με το παράρτημα IV

μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ.
(E) Ισχύει μόνο για τα ευπαθή είδη ψαριών ή για τα είδη-φορείς της λοιμώδους αιμορραγικής σηψαιμίας (VHS) σύμφωνα με το παράρτημα IV

μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ C.
(F) Προσωρινός κωδικός που δεν θίγει κατά κανένα τρόπο την οριστική ονομασία της εν λόγω χώρας, η οποία θα συμφωνηθεί μετά την

ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων που διεξάγονται προς το παρόν για το θέμα αυτό στα Ηνωμένα Έθνη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΜΕΡΟΣ A

Υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού ζώων για την εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων υδατοκαλλιέργειας
που προορίζονται για καλλιέργεια, περιοχές μετεγκατάστασης, εγκαταστάσεις ψυχαγωγικής αλιείας και ανοικτές

διακοσμητικές εγκαταστάσεις

ELL 337/64 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008



EL16.12.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 337/65



ELL 337/66 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008
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ELL 337/68 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008



ΜΕΡΟΣ B

Υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού ζώων για την εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα διακοσμητικών υδρόβιων
ζώων που προορίζονται για κλειστές διακοσμητικές εγκαταστάσεις
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ELL 337/70 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008
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ΜΕΡΟΣ Γ

Υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού ζώων για τη διαμετακόμιση/αποθήκευση ζώντων ζώων υδατοκαλλιέργειας,
αυγών ψαριών και μη εκσπλαχνισμένων ψαριών που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

ELL 337/72 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.12.2008
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ΜΕΡΟΣ Δ

Συμπλήρωμα για τη θαλάσσια μεταφορά ζώντων ζώων υδατοκαλλιέργειας

(Πρέπει να συμπληρώνεται και να επισυνάπτεται στο υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων στις περιπτώσεις όπου η μεταφορά
στα σύνορα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας περιλαμβάνει θαλάσσια μεταφορά, ακόμα και για μέρος μόνο του ταξιδιού.)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Επεξηγηματικές σημειώσεις

α) Τα πιστοποιητικά πρέπει να χορηγούνται από τις αρμόδιες αρχές της χώρας καταγωγής, με βάση το κατάλληλο υπόδειγμα
που υπάρχει στο παράρτημα II ή IV του παρόντος κανονισμού, λαμβανομένων υπόψη του τόπου προορισμού και της χρήσης
της αποστολής μετά την άφιξη στον προορισμό της.

β) Λαμβανομένης υπόψη της υγειονομικής κατάστασης του τόπου προορισμού στο κράτος μέλος της ΕΕ όσον αφορά τις μη
εξωτικές ασθένειες που αναφέρονται στο παράρτημα IV μέρος ΙΙ της οδηγίας 2006/88/ΕΚ ή τις ασθένειες για τις οποίες
υπάρχουν πρόσθετες εγγυήσεις στον τόπο προορισμού σύμφωνα με την απόφαση 2004/453/ΕΚ ή μέτρα που έχουν εγκριθεί
σύμφωνα με το άρθρο 43 της οδηγίας 2006/88/ΕΚ, στο πιστοποιητικό ενσωματώνονται και συμπληρώνονται οι κατάλληλες
ειδικές απαιτήσεις.

γ) Ο «τόπος καταγωγής» είναι η τοποθεσία της εκμετάλλευσης ή της περιοχής καλλιέργειας μαλακίων όπου εκτράφηκαν τα ζώα
υδατοκαλλιέργειας μέχρι να φτάσουν το εμπορεύσιμο μέγεθος που αντιστοιχεί στην αποστολή η οποία καλύπτεται από το
παρόν πιστοποιητικό. Για τα άγρια υδρόβια ζώα, ο «τόπος καταγωγής» είναι ο τόπος συλλογής τους.

δ) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό αποτελείται από μία σελίδα διπλής όψεως ή, όταν απαιτείται πρόσθετο κείμενο, πρέπει να είναι
τέτοιας μορφής ώστε όλες οι σελίδες να συνθέτουν ένα ενιαίο σύνολο και να μην μπορούν να διαχωριστούν.

ε) Για την εισαγωγή στην Κοινότητα από τρίτες χώρες, το πρωτότυπο πιστοποιητικό και οι ετικέτες που αναφέρονται στο
υπόδειγμα του πιστοποιητικού πρέπει να συνταχθούν τουλάχιστον σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους της
ΕΕ στο συνοριακό σταθμό του οποίου θα διενεργηθεί ο έλεγχος και του κράτους μέλους της ΕΕ που αποτελεί τον τελικό
προορισμό. Ωστόσο, τα εν λόγω κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν τη σύνταξη του κειμένου σε κάποια άλλη κοινοτική
γλώσσα αντί της δικής τους, η οποία συνοδεύεται από επίσημη μετάφραση, εφόσον είναι αναγκαίο.

στ) Σε περίπτωση που επισυνάπτονται στο πιστοποιητικό συμπληρωματικές σελίδες με σκοπό την αναγνώριση των στοιχείων από
τα οποία αποτελείται η αποστολή, οι σελίδες αυτές θεωρούνται επίσης ότι αποτελούν μέρος του πρωτότυπου πιστοποιητικού,
εφόσον κάθε σελίδα φέρει την υπογραφή και σφραγίδα του πιστοποιούντος επίσημου επιθεωρητή.

ζ) Σε περίπτωση που το πιστοποιητικό, συμπεριλαμβανομένων τυχόν συμπληρωματικών σελίδων όπως ορίζεται στο στοιχείο στ),
περιλαμβάνει περισσότερες από μία σελίδες, κάθε σελίδα είναι αριθμημένη «–x(αριθμός σελίδας) από y(συνολικός αριθμός
σελίδων)–» στο κάτω μέρος και φέρει στο επάνω μέρος τον κωδικό αριθμό του πιστοποιητικού ο οποίος αποδίδεται από την
αρμόδια αρχή.

η) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συμπληρωθεί και να υπογραφεί από επίσημο επιθεωρητή όχι περισσότερο από 72
ώρες πριν από τη φόρτωση της αποστολής, ή όχι περισσότερο από 24 ώρες στις περιπτώσεις όπου απαιτείται επιθεώρηση των
ζώων υδατοκαλλιέργειας εντός 24 ωρών από τη φόρτωση. Οι αρμόδιες αρχές της χώρας καταγωγής πρέπει να εξασφαλίζουν
ότι τηρούνται αρχές πιστοποίησης ισοδύναμες με τις οριζόμενες στην οδηγία 96/93/ΕΚ.

θ) Η υπογραφή πρέπει να είναι διαφορετικού χρώματος από το χρώμα της εκτύπωσης. Το ίδιο ισχύει για τις σφραγίδες, με
εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσημα.

ι) Για την εισαγωγή στην Κοινότητα από τρίτες χώρες, το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συνοδεύει την αποστολή μέχρι
την άφιξή της στο μεθοριακό σταθμό επιθεώρησης της ΕΕ. Για τις αποστολές που διατίθενται στην αγορά εντός της
Κοινότητας, το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συνοδεύει την αποστολή μέχρι την άφιξή της στον τελικό προορισμό της.

ια) Πιστοποιητικό που εκδίδεται για ζώντα ζώα υδατοκαλλιέργειας ισχύει για 10 ημέρες από την ημερομηνία έκδοσης. Σε
περίπτωση θαλάσσιας μεταφοράς, η περίοδος ισχύος παρατείνεται κατά τη χρονική περίοδο του θαλάσσιου ταξιδιού. Για το
σκοπό αυτό, πρέπει να επισυνάπτεται στο υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων μια πρωτότυπη βεβαίωση του πλοιάρχου του
σκάφους, η οποία συντάσσεται σύμφωνα με το συμπλήρωμα που συντάσσεται βάσει του υποδείγματος που περιέχεται στο
παράρτημα IV μέρος Δ.

ιβ) Σημειώνεται ότι οι γενικοί όροι σχετικά με τη μεταφορά ζώων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1/2005 του
Συμβουλίου για την προστασία των ζώων κατά τη μεταφορά και συναφείς δραστηριότητες και για την τροποποίηση των
οδηγιών 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/97 μπορεί, κατά περίπτωση, να απαιτούν τη
λήψη μέτρων μετά την είσοδο στην Κοινότητα, αν δεν πληρούνται οι απαιτήσεις του εν λόγω κανονισμού.
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